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BAO CAO CUA HOI PONG QUAN TRI
REPORT OF THE BOARD OF DIRECTORS
(Vé hoat ddng ndm 2025 va dinh hidng ké hoach nim 2026)
(Regarding activities in 2025 and planning directions for 2026)

Kinh giti: Dai hdi dong cb dong
Dear: The General Meeting of Shareholders
Cong ty Co phian Nong nghiép BAF Viét Nam
BAF Vietnam Agricultural Joint Stock Company

Thuc hién chirc ning nhiém vu cia HPQT quy dinh trong Diéu 1é té chie hoat dong va
céc quy ché hoat dong, quy ché quan trj ni by cia Cong ty cb phan Néng nghiép BAF Viét
Nam di dwoc Dai hdi ddng cb déng théng qua.

To perform the functions and duties of the Board of Directors as stipulated in the
Articles of Organization and Operation and the operating regulations and internal
governance regulations of BAF Vietnam Agriculture Joint Stock Company, which have been
approved by the General Meeting of Shareholders.

Hoi ddng quan tri xin béo cdo tinh hinh hoat dong nim 2025 va dinh hudéng hoat dong
trong nidm 2026 trinh PHPCD nhu sau:

The Board of Directors would like to report on the company's performance in 2025 and
its operational direction for 2026 to the General Meeting of Shareholders as follows:

I TINH HINH HOAT PQNG CUA HQI PONG QUAN TRI

STATUS OF THE BOARD OF DIRECTORS' ACTIVITIES

Nim 2025 ghi ddu ¢t mébe 05 nam ké tir khi Cong ty Cd phan Nong nghi¢p BAF Viét
Nam thuc hién TPO va niém yét cé phiéu tai S& Giao dich Chimg khoin TP.HCM (HOSE).
Trong giai doan nay, BAF dd thiét lap duge vi thé trén thi trudng va kién tri theo dudi tim nhin
chién lwge dai han théng qua viéc thich tng voi cac bién déng kinh té va bdi canh canh tranh,

2025 marks the 5th anniversary of BAF Vietnam Agriculture Joint Stock Company's IPO
and listing of shares on the Ho Chi Minh City Stock Exchange (HOSE). During this period,
BAF has established a strong market position and consistently pursued its long-term strategic
vision by adapting to economic fluctuations and the competitive landscape.

Trong bdi canh nén kinh té toan cau bién dong manh va thi trudng ngdy cang canh
tranh khéc liét, BAF d3 khong chi viot qua thir thach ma con kh?mg dinh manh mé& vi thé va
tAm nhin ctia minh. Vé&i chién luoc ti cdu tric toan dién va nhitng giai phép sing tao, BAF
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dang ting budc nang cao gia tri san phém, mé réng thi trudong, cung ¢b nang hye ndi tai, va
tao nén tang virmg chéc cho sy ting trudng bén vitng trong twong lai.

Amidst volatile global economic conditions and increasingly fierce market competition,
BAF has not only overcome challenges but also strongly affirmed its position and vision. With
a comprehensive restructuring strategy and innovative solutions, BAF is progressively
enhancing product value, expanding its market, strengthening its internal capabilities, and
creating a solid foundation for sustainable future growth.

Véi muc tiéu, dén nim 2030, phat trién dan nai 1én hon 450.000 con va cung cép 10
triéu heo thuong phidm ra thi trudng mdi nim, BAF tiép tuc khing dinh muc tidu tré thanh
Tép doan thuc phim hang ddu Viét Nam vao nam 2040, khong chi vé quy m6 ma con dan dat
nganh chin nudi theo huéng xanh, sach va bén vitng.

With the goal of expanding its breeding sow herd to over 450,000 by 2030 and
supplying 10 million commercial pigs to the market annually, BAF continues to affirm its
objective of becoming the leading food group in Vietnam by 2040, not only in terms of scale
but also in leading the livestock indusiry towards a green, clean, and sustainable direction.

L Thanh phén ciia Hji ddng quan trj
Composition of the Board of Directors
Hoi ddng quan trj hién nay c6 05 thanh vién gbm cdc 6ng ba sau:

The current Board of Directors has 5 members, including the following individuals:

1. Ong Truong Sy Ba Chu tich HDQT/ Chairman of the Board of Directors
2. Ba Bui Huong Giang Thanh vién HDQT/ Member of the Board of Directors
3. Ong L& Xuan Tho Thanh vién HPQT khéng diéu hanh/ Non-Executive

Member of the Board of Directors
4. Ong Nguyén Thanh Tan  Thanh vién HDQT ddc 1ap/ Independent Member of the

Board of Directors
5. Ong Prasad Gopalan Thanh vién HPQT doc lap/ Independent Member of the
Board of Directors
2, Hoat ddng cia Hoi ddng quin tri

Activities of the Board of Directors

Vi vai trd 1a dai dién quyén loi cho céc c¢b déng cong ty, HPQT ludn néu cao tinh than
trach nhiém, cung vdi Ban Téng Giam ddc thue hién cong tac chi dao diéu hanh, thuc hién
céc chi tiéu ké hoach theo Nghi Quyét DHDCD di dé ra. Thuc hién t6t chire ning hoach dinh
chién luoc, td chire chi dao vi gidm sat moi mit hoat dong ciia Cong ty, thdm dinh va phé
duyét cic du 4n dau tu xiy dung phuc vy hoat dong kinh doanh, quyét dinh cac van dé vé
nhan sy va quan 1y ctia Cong ty theo thim quyén ciia HDQT. Céc hoat dong chi dao, gidm st
ctia HDQT théng qua hinh thire tryc tiép, va/hodc bang vin ban.

As representatives of the company's shareholders, the Board of Directors always
upholds a high sense of responsibility, working together with the General Director to direct
and manage operations, and implement the targets and plans set forth in the General Meeting
of Shareholders' Resolutions. They effectively perform their functions of strategic planning,
organizing, directing, and supervising all aspects of the Company's operations, appraising
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and approving investment and construction projects serving business activities, and making

decisions on personnel and management matters within the Board's authority. The Board's

directives and supervision are conducted directly and/or in writing.

Hoi ddng quén trj hoat dong theo nguyén tac tap thé, tuan thil cdc quy dinh ctia phdp
luat va diéu 1& Céng ty. Tét ca cdc cude hop déu duge chuén bi ndi dung cu thé va théng béo
dén tirng thanh vién trudce cude hop.

The Board of Directors operates on the principle of collective decision-making,
adhering to the provisions of the law and the Company's charter. All meetings are
meticulously prepared and each member is notified in advance.

Trong nim 2025, Hoi ddng quan tri Cong ty da tién hanh 49 cudc hop dinh ky va dot xuat
nhim kiém tra tinh hinh thuc hién va dua ra cic muc tiéu, bién phép lam co s& cho Tf‘)ng Giam
déc thue hién theo ké hoach san xuit kinh doanh da duge PHDCD dé ra.

In 2025, the Company's Board of Directors held 49 regular and extraordinary meetings to
review the implementation status and set goals and measures as a basis for the General Director
to execute the production and business plan set forth by the General Meeting of Shareholders.

Danh séch céc cude hop, Nghj quyét, Quyét dinh ciia HDQT trong nidm 2025 dugc thé hién
chi tiét tai Phu lue 01 dinh kém B4o céo nay.

A detailed list of Board of Directors meetings, resolutions, and decisions for 2025 is
provided in Appendix 01 attached to this report.

3. Cong tac giam sat hoat dong ciia Ban Téng Gidm doc va quin tri cong ty
Supervision of the activities of the Board of Directors and corporate governance.

- HDQT di ban hanh cdc quy ché hoat dong cuia Hoi ddng quan tri, quy ché quan tri ndi
bd Cong ty dé trién khai cong tic gidm sat va dinh huéng hoat dong san xuét kinh
doanh ctia Cong ty va hé théng cic cong ty truc thudc.

The Board of Directors has issued regulations on the operation of the Board of

Directors and internal governance regulations of the Company to implement the

supervision and direction of the production and business activities of the Company and

its subsidiaries.

- HDQT thudng xuyén giam sat chit ché va dinh huéng cho Ban Téng Giam dbc thuc
hién ké hoach san xut kinh doanh nim 2025 theo chién lugc phat trién trung, dai han
ctia Céng ty va cdc ndi dung dad dugce thdng qua tai cdc cudc hop Dai hoi ddng cb dong.
Dinh ky hang thang, Chu tich HPQT thay mat HDQT duy tri ché d6 hop giao ban véi
Ban Téng Gidm déc, trudng céc bd phén trong Cong ty va Gidm dde cdc don vi thanh
vién truc thude dé nghe bdo cdo hoat dong san xuét kinh doanh cta cac don vi, déng
thoi ¢6 ¢ kién trye tiép tai cude hop, dam bao céc quyét dinh chi dao ciia HDQT duge
kip thoi va bam st tinh hinh SXKD thyc té tai Cong ty.

The Board of Directors regularly monitors and guides the General Director in

implementing the 2025 business plan in accordance with the Company's medium- and

long-term development strategy and the contents approved at the General

Shareholders' Meetings. Monthly, the Chairman of the Board of Directors, on behalf of

the Board, holds regular meetings with the General Director, heads of departments
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within the Company, and directors of subsidiary units to hear reports on the production

and business activities of the units, and to provide direct input at the meetings,

ensuring that the Board's directives are timely and closely aligned with the actual
production and business situation of the Company.

Hoat dong gidm sat cia HDQT dbi véi Ban TGD dugc thuc hién theo Quy ché quan 1y
ndi bd. HDQT thudng xuyén td chirc cdc cude hop dinh ki va bat thudng theo quy dinh
ctia Pidu 18 Cong ty dé dwa ra nhitng giai phap kip thoi va trong tim, dam bao hoat
dong kinh doanh ctia Cong ty dién ra lién tuc va pht hgp véi dinh huéng phat trién ma
HDQT da d ra. Téng Gidm ddc ciling ddng thoi 1a Thanh vién HPQT, luén dam béo su
giam sat cia HPQT trong hoat dong diéu hanh céng ty. Tai cdc phién hop thudng ky
HDBQT, Téng Giam ddc bdo cdo vé cac mit hoat dong clia cong ty, bdo cdo trién khai
cdc Nghi quyét cia PHPCP, cic Nghi quyét, Quyét dinh cia HPQT, bdo céo chuyén
d@ theo yéu ciu cia HDQT.

The Board of Directors' oversight of the Board of General Director's is carried out in
accordance with the internal management regulations. The Board of Directors
regularly holds scheduled and extraordinary meetings as stipulated in the Company's
Charter to provide timely and focused solutions, ensuring the continuous operation of
the Company's business and alignment with the development direction set by the Board
of Directors. The General Director is also a member of the Board of Directors,

ensuring the Board's oversight of the company's operations. At regular Board
meetings, the General Director reports on the company's operations, the
implementation of resolutions of the General Meeting of Shareholders, resolutions and
decisions of the Board of Directors, and specialized reports as requested by the Board
of Directors.

Ban Tong Gidm ddc di tuan thii theo dung quy dinh ctia phdp ludt, ding phén cép quan
Iy tai Pidu 1& va cdc Quy ché quan trj ndi bd cong ty, Nghi quyét cia PHPCD va
HDQT. HPQT danh gié cao su nd lyc hét strc to 16n, doan két, quyét tim, chung stc,
chung 1ong cia Ban Pidu hanh, Tap thé Lanh dao cong ty trong bdi cinh nén kinh té
nuéc ta con nhidu khé khin va bién dong nhw hién nay, Ban Téng Giam déc di dé ra
nhidu giai phép diéu hanh linh hoat, kip thdi, ddy manh céng téc phét trién kinh doanh
va tim kiém nhiéu co hdi hop tac dau tw méi trong nim 2025.

The Board of General Directors has strictly complied with the law, the management
hierarchy as stipulated in the company's charter and internal governance regulations,

and the resolutions of the General Meeting of Shareholders and the Board of Directors.
The Board of Directors highly appreciates the tremendous efforts, unity, determination,

and collective commitment of the Executive Board and the company's leadership team.

In the context of the current challenging and volatile economic situation in our country,
the Board of General Directors has implemented many flexible and timely management
solutions, boosting business development and seeking new investment cooperation
opportunities in 2025.

Tuan thi cdc quy dinh cta phap luit hién hanh vé quan tri cong ty va cong b6 thong tin
dédy du, ding quy dinh vé tinh hinh san xut kinh doanh cho ¢b déng, co quan quan ly
Nha nuédc va cic bén lién quan dya trén co s¢ minh bach, chinh xdc va kip thoi.
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Comply with current legal regulations on corporate governance and disclose complete
and accurate information on business operations to shareholders, state management
agencies, and relevant parties in a transparent, accurate, and timely manner.

- Quén 1y va didu hanh Céng ty me va hé thong cic cong ty con, cong ty lién doanh, lién
két ctia BAF theo dimg quy dinh v& mit quan tri 4p dung véi cong ty dai chung/cong ty
niém yét.

Manage and operate the parent company and its system of subsidiaries, joint ventures,
and affiliated companies in accordance with the governance regulations applicable to
public/listed companies.

4. V& thilao cia HPQT trong nim 2025
Regarding the remuneration of the Board of Directors in 2025
Thu lao HPQT nhén duogc trong nim 2025 1a 1.353.254.795 dong. Viéc chi tra thi lao

Céng ty thuc hién theo to trinh HPQT sb 07/2025/TTr-HPQT ngay 25/03/2025 duge

DHDCD thudng nién nidm 2025 théng qua va dam bao tudn tha quy dinh tai Diéu 1 Céng ty.
The remuneration received by the Board of Directors in 2025 is VND 1,353,254,795.

The payment of remuneration is carried out according to the Board of Directors' proposal

No. 07/ 2025 /TTr-HPQT dated March 25, 2025 , which was approved by the 2025 Annual

General Meeting of Shareholders and ensures compliance with the Company's Charter.

II. BAO CAOKET QUA CHI PAO THUC HIEN NHIEM VU NAM 2025:

REPORT ON THE RESULTS OF DIRECTING THE IMPLEMENTATION OF

TASKS IN 2025:

Thyec hién Nghi quyét ctia PHPCD thudng nién niam 2025, Hoi dong quan trj di chi
dao, giam sat Ban diéu hanh trong cong tic td chirc, hoat déng san xuét kinh doanh va hoat
dong quén tri cia Cong ty, bam sat tinh hinh din bién thuc té cla thi trudng dé dé ra cac
quyét sach dung din, phil hop dam bao moi hoat ddng san xut kinh doanh va quan tri doanh
nghiép trong Coéng ty dugce thong sudt va hiéu qua, cu thé:

In accordance with the Resolution of the 2025 Annual General Meeting of
Shareholders, the Board of Directors has directed and supervised the Executive Board in the
organization, production and business operations, and management activities of the
Company, closely monitoring the actual market situation to make sound and appropriate
decisions to ensure that all production, business, and corporate management activities within
the Company are smooth and effective, specifically:

1.  B&i canh nganh chin nudi nim 2025/ The landscape of the livestock industry in 2025

Nim 2025, nganh chin nudi heo Viét Nam trai qua mdt trong nhiing giai doan kho
khin nhét trong nhidu ndm tr& lai ddy, khi phai ddng thai déi mit véi ap luc tir dich bénh,
thién tai va bién dong bt loi cta thi trudng.

In 2025, Vietnam's pig farming industry faced one of its most challenging periods in
years, simultaneously confronting pressure from disease outbreaks, natural disasters, and
unfavorable market fluctuations.

Dich bénh di&n bién nghiém trong va lan réng. Dich t& heo Chau Phi bung phat véi
quy mé chua ting c6, ghi nhan t6i 2.782 & dich tai 34 tinh, thanh phd trén ci nude, bude phai
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tiéu hiy hon 1.273.082 con heo — ting hon 13 1in so v&i nim 2024. Bén canh do, dich 16
mdm long méng ciing xuft hién tai 11 tinh véi 19 & dich, lam ting thém 4p lyc kiém soét an
toan sinh hoc cho toan nganh. Hai lan séng dich bénh ddng thoi da gay thiét hai ning né vé
tdng dan, ddy chi phi phong chéng dich 1én cao v khién ngudn cung thit heo bi x40 trén
nghiém trong.

The disease outbreaks are severe and widespread . African swine fever has erupted on
an unprecedented scale, with 2,782 outbreaks recorded in 34 provinces and cities nationwide,
forcing the culling of more than 1,273,082 pigs — more than 13 times higher than in 2024. In
addition, foot-and-mouth disease has also appeared in 11 provinces with 19 outbreaks,
further increasing the pressure on biosecurity control for the entire industry. These two
simultaneous disease waves have caused significant losses to the total pig population, driven
up disease control costs, and severely disrupted the pork supply.

Thién tai giy thiét hai kép. Céc dot bio s6 10, s6 11 ciing mua 1ii 16n lién tiép trong
nim di lam chét va budc phai tidu hity hang trdm nghin con heo, ph4 hity ha ting trang trai va
lam dit giy chudi cung tng — dic biét nghiém trong tai khu vire mién Trung va mién Bic.
Piéu d4ng lo ngai hon 14 thién tai con tao diéu kién thuén lgi cho dich bénh lay lan sau tham
hoa, khién cdc co s& chin nudi vira phai lo tai thiét ha ting, vira phai ting cudng phong chéng
dich trong cuing mdt thoi diém. Nganh chin nudi thyc sy roi vao tinh trang "ket ta bé" trude
nhiéu riii ro chdng chit.

Natural disasters caused double damage . Typhoons No. 10 and No. 11, along with
successive heavy rains and floods throughout the year, killed and forced the culling of
hundreds of thousands of pigs, destroyed farm infrastructure, and disrupted the supply chain
— particularly severely in the central and northern regions. Even more worrying is that
natural disasters created favorable conditions for the spread of disease after the catastrophe,
forcing livestock facilities to simultaneously rebuild infrastructure and strengthen disease
prevention measures. The livestock industry is truly in a precarious situation, facing
numerous mounting risks.

Gi4 heo hoi bién dgng bit lgi. Gia heo hoi diu ndm duy tri & mic cao véi dinh diém
70.000 — 79.000 ddng/kg, song dén quy IV/2025 d lao dbc manh vé mirc 45.000 — 46.000
ddng/kg — gan sat hoic dudi gid thanh sin xuit ctia nhidu co s& chin nudi. Nguyén nhan
chinh dén tir ba phia: h¢ chin nudi nho 1& b at ban théo tao ra du cung cuc bd; thit heo nhéip
khéu gi4 ré ngdy cang canh tranh gay git; va nhu cAu tiéu thy trong nude sut giam do tim 1y
ngudi tiéu ding bi anh hudéng bdi cdc thong tin tiéu cuc lién quan dén dich bénh va an toan
thue phdm. Hiu qué 1a nhiéu doanh nghiép trong nganh phai kinh doanh duéi gia vén trong
mdt thoi gian dai, bao mon nghiém trong ndng lyc tai chinh.

Pork prices have fluctuated unfavorably. At the beginning of the year, pork prices
remained high, peaking at 70,000-79,000 VND/kg, but by the fourth quarter of 2025, they had
plummeted sharply to 45,000-46,000 VND/kg — nearly or below the production cost for many
farms. The main reasons stem from three factors: small-scale farmers selling off their stock
en masse, creating a localized oversupply; increasingly fierce competition from cheap
imported pork; and a decline in domestic consumption due to negative consumer sentiment
influenced by news related to disease outbreaks and food safety. As a consequence, many
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businesses in the industry have had to operate below cost for an extended period, severely
eroding their financial capacity.

Téng thé, nim 2025 14 nim toan nganh phai chiu dung ciing ltic: ngudn cung bi thu hep
do dich bénh va thién tai, chi phi ddu vao neo & mirc cao, trong khi gid ban lai sut gidam manh
vio cubi nm. Trong bitc tranh chung day thach thirc d6, BAF van vuon 1én v6i két qua kinh
doanh tich cue, tiép tuc ddy manh mé rong quy md va dat nén moéng virng chic cho giai doan
ting trudng manh mé tiép theo.

Overall, 2025 was a year of simultaneous challenges for the entire industry: shrinking
supply due to epidemics and natural disasters, persistently high input costs, and a sharp
decline in selling prices towards the end of the year. Amidst this challenging landscape, BAF
persevered with positive business results, continuing its expansion and laying a solid
foundation for the next phase of strong growth.

2.  Két qua hoat djng sin xuét kinh doanh nim 2025
Business performance results for 2025

o Tang trwong manh mé vé quy mé va sin lugng
Strong growth in scale and output.

Bt chdp bdi canh nganh diy thich thitc, BAF van duy tri da ting truéng manh mé& nho
chién lrgec mo rdng quy md chu dong va kiém soét rui ro hiéu qua. Trong nim 2025, Céng ty
dd lién tuc dua vao van hanh 6 trang trai méi, ning tdng sb trang trai hoat dong 1én 40 don vi
trén toan qudc. Pdng thoi, Cong ty tiép tyc ning cao cong suit nha mdy thitc in chin nudi va
d4y manh dao tao nhin sy chuyén sau, nhim véan hanh hiéu qua mé hinh chudi khép kin 3F
(Feed — Farm — Food). Quy md dan heo cudi ndm dat hon 900.000 con, trong d6 dan heo nai
gin 73.000 con — nén tang sinh sin cbt 161 dam bao ngudn cung tu chil cho cdc ndm tiép theo.

Despite the challenging industry landscape, BAF has maintained strong growth
momentum thanks to its proactive expansion strategy and effective risk control. In 2025, the
company continuously put 6 new farms into operation, bringing the total number of operating
farms to 40 nationwide. Simultaneously, the company continued to increase the capacity of its
animal feed factory and intensified specialized personnel training to effectively operate the 3F
(Feed — Farm — Food) closed-loop model. The pig herd size at the end of the year reached
over 900,000 head, including nearly 73,000 sows — the core breeding foundation ensuring
self-sufficiency in supply for the following years.

Két qua kinh doanh nim 2025 ghi nhin nhing con s6 An twong:

The business results for 2025 show impressive figures:

- San lugng heo ban ra dat gan 760.000 con, ting 140% so v&i ndm 2024 — mic ting
trwdng vuot bic, khing dinh ning lyc sin xuét thue chit dang ting tbc manh mé.

The number of pigs sold reached nearly 760,000, a 140% increase compared to 2024 —

a remarkable growth rate, confirming that production capacity is accelerating strongly.
- Doanh thu ban heo dat khoang 5.028 ty ddng, ting 151% so véi cing ky — mitc cao ky

luc, chiém toan bd doanh thu thuin hop nhét.
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Revenue from pork sales reached approximately VND 5,028 billion, a 151% increase
compared to the same period last year — a record high, accounting for the entire
consolidated net revenue.

- Loi nhuan gop ca nim dat khoang 681,9 ty dong, giam 5% so véi nim truée Gross
profit for the year reached approximately VND 681.9 billion, a 5% decrease compared
to the previous year

Doanh thu thuin hop nhét nim 2025 gidm 10,7% so v&i nim 2024 do Cdng ty thuc
hién tai co cdu hoat dong, tip trung ngudn lye vao mang cbt 151 14 chin nuéi heo. Pay 1a quyét
dinh ¢6 cha dich cua Ban lanh dao nhdm ti wu hoa hidu qua van hanh dai han. Du chiu ép luc
tit gid heo hoi sut gidm cudi ndm va chi phi dau tw mé réng quy mé 16n, BAF vén duy tr loi
nhuén sau thué duong & mirc trén 120 ty ddng — két qua ndi bat so v6i mit bing chung ctia
nganh khi nhiéu doanh nghiép roi vio thua 18 trong cting giai doan.

Consolidated net revenue in 2025 decreased by 10.7% compared to 2024 due to the
company's restructuring of operations, focusing resources on its core business of pig farming.
This was a deliberate decision by the management board to optimize long-term operational
efficiency. Despite pressure from falling pig prices at the end of the year and large-scale
expansion investment costs, BAF still maintained a positive after-tax profit of approximately
VND 120 billion — a remarkable result compared to the industry average when many
businesses suffered losses during the same period.

o Tién phong irng dung cong nghé cao — Loi thé canh tranh cot 1
Pioneering the application of high technology — A core competitive advantage.

BAF tién phong tmg dung ddng bd cic cong nghé tdi tan duoc chuyén giao tir d6i tac
chién luge Muyuan — tip doan chin nudi hing dau thé giéi — tap trung vao hai myc tiéu cbt
13i: ning cao ning sut va dam bao an toan sinh hoc.

BAF is a pioneer in the synchronized application of cutting-edge technologies
transferred from its strategic partner Muyuan — a leading global livestock group — focusing
on two core objectives: improving productivity and ensuring biosecurity.

N&i bat 1a Hé théng an toan sinh hoc thong minh 5 16p két hop AT gidm sat 24/7 stic
khoe tirng ca thé heo, phat hién som dAu hiéu bét thudng dé xir 1y kip thoi, ngdn chin lay lan
dich bénh. Hé théng cho in chinh xac dugce ca thé héa theo dé tudi, cin nidng va nhu clu dinh
dudng ting con, gitp t5i wu t37 18 chuyén hoa thirc in (FCR) va dim bdo dan ting trudng dong
déu. Hé théng khir mii va khir khudn thong minh dat hiéu qua loai bo trén 95% mui hoi, kiém
so4t chét lwgng khéng khi chudng trai va gidm thiéu tic dong moi trudng.

Key features include a 5-layer intelligent biosecurity system incorporating Al that
monitors the health of each individual pig 24/7, detecting early signs of abnormalities for
timely intervention and preventing disease spread. A precision feeding system is
individualized according to age, weight, and nutritional needs, optimizing feed conversion
ratio (FCR) and ensuring uniform herd growth. An intelligent deodorization and disinfection
system effectively eliminates over 95% of odors, controls barn air quality, and minimizes
environmental impact.

Dic biét, BAF dan dau nganh véi md hinh kinh té tudn hoan khép kin: nudce thai sau xir
ly dat tiéu chuén tai str dung tudi tiéu, chét thai rin dugc chuyén héa thanh phan bén hitu co
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chit luong cao — vira tao thém gid trj kinh t€, vira thé hién cam két phat trién bén viing theo

tiéu chudn ESG.

In particular, BAF leads the industry with a closed-loop circular economy model.
treated wastewater meets standards for reuse in irrigation, solid waste is transformed into
high-quality organic fertilizer — creating additional economic value while demonstrating a
commitment to sustainable development according to ESG standards.

Trong nhiing nim tiép theo, BAF tiép tuc ddu tw manh mé& vao nghién ctru, ing dung
cong nghé cao va kinh té tudn hoan, nhdm x4y dyng mot hé sinh thdi chidn nudi théng minh,
an toan, hiéu qua va than thién vdi moi truong.

In the following years, BAF continued to invest heavily in research, high-tech
applications, and the circular economy, aiming to build a smart, safe, efficient, and
environmentally friendly livestock ecosystem.

o Khéi cong cdc duw dn trong diém — Khéng dinh tém vée diu tw chién hege
Commencement of key projects — Affirming the strategic importance of investment.
Nim 2025, BAF tiép tuc khing dinh manh m& cam két phat trién dai han thong qua

vide ddng loat khéi cong bén dy én trong diém:

In 2025, BAF continues to strongly affirm its long-term development commitment by
simultaneously commencing four key projects:

- Nha may Thitc n chin nuéi the 3 tai Binh Dinh: tong vén dau tu 550 tj ddng, nhim
chi ddng ngudn nguyén lidu, kiém soét chét lugng thirc dn va tdi wu héa chi phi san
xXudt — yéu t6 chiém ty trong 16n nhét trong co cdu gia vbn chin nudi.

The third animal feed factory in Binh Dinh: with a total investment of 550 billion VND,

aims to proactively secure raw materials, control feed quality, and optimize production

costs — the factor that accounts for the largest proportion of the cost structure in
livestock farming.

- Dy 4n Thanh Pat — Gia Lai: quy mé 5.000 heo ndi va 60.000 heo thit, m& rdng ving
chan nuéi trong diém tai Ty Nguyén — khu vuc c6 loi thé 16n vé& qui dét, khi hau va
diéu kién phat trién chin nudi quy mé 16n.

The Thanh Dat — Gia Lai project: with a scale of 5,000 sows and 60,000 fattening pigs,

expands the key livestock farming area in the Central Highlands — a region with great

advantages in land resources, climate, and conditions for large-scale livestock
development.

- T4 hop chin nudi cong nghé cao Gia Han: duge x4c dinh 1a td hop chin nudi ¢ quy md
16n nhét Viét Nam tinh dén thdi diém khéi cong, khing dinh vi thé dan dau caa BAF
trong lan song hi¢n dai héa nganh chdn nuéi.

Gia Han High-Tech Livestock Complex: identified as the largest livestock complex in

Vietnam at the time of its commencement, affirming BAF's leading position in the

modernization wave of the livestock industry.

- Siéu dy 4n nha cao tAng cong nghé cao tai Tay Ninh: trién khai theo hop tac chién lugc
v6i Muyuan, téng von déu tw 12.000 ty dong — 4p dung md hinh chin nudi thing dimg
mét dd cao, tu dong hoa toan dién theo chuén quéc té, tdi wu hoa stt dung dit va ning
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cao hidu suét san xudt. Ngay 28/9/2025, BAF chinh thirc ky két hop tic lién doanh véi
Tap doan thuc phdm Muyuan (Trung Qudc) dé xay dung, van hinh dy 4n chin nuéi
cong nghé cao nha cao tang, tich hop v6i nha may thirc in chin nudi hd tro tai tinh Tay
Ninh. Dy 4n dy kién s& cung cép 64.000 heo nai va san xuit 1,6 triéu heo thit m3i nim.
Nha mdy thire in chin nudi s& cb cong suit khoing 600.000 tAn/nam. Tdng vbn dau tur
1 12.000 ty ddng, véi doanh thu dy kién hing nim khoang 10.000 ty dong.

High-tech high-rise livestock farming mega-project in Tay Ninh: implemented under a
strategic partnership with Muyuan, with a total investment of VND 12,000 billion —
applying a high-density vertical farming model, comprehensive automation according
to international standards, optimizing land use and improving production efficiency. On
September 28, 2025, BAF officially signed a joint venture cooperation agreement with
Muyuan Food Group (China) to build and operate a high-tech high-rise livestock
farming project, integrated with a supporting animal feed factory in Tay Ninh province.
The project is expected to provide 64,000 sows and produce 1.6 million market pigs
annually. The animal feed factory will have a capacity of approximately 600,000
tons/year. The total investment is VND 12,000 billion, with expected annual revenue of
approximately VND 10,000 billion.

Pay 13 nim BAF d4u tw manh m& nhét tir trudc dén nay, voi téng tai san ting 44,72%
[én gAn 10.780 ty ddng, trong d6 tai san cb dinh ting 44%. Du cic khoan ddu tu ndy dnh
hwéng ngan han dén loi nhuén rong, day chinh 1a nén tang vit chét thiét yéu dé BAF budc vao
giai doan thu hoach lgi nhuén quy mé lon tir ndm 2026 tr¢ di.

This is BAF's most significant investment year ever, with total assets increasing by 43%
to nearly VND 10,676 billion, including a 44% increase in fixed assets. Although these
investments will have a short-term impact on net profil, they form the essential material
foundation for BAF to enter a phase of large-scale profit harvesting from 2026 onwards.

o Mé rpng kénh phin phoi va xiy dung thuwong higu
Expand distribution channels and build brand awareness.

Song song v&i ting trudng san xut, BAF ddy manh hoan thién chudi gid tri 3F theo
huéng tiép can truc tiép ngudi tiéu ding cudi. San phidm BAF di chinh thirc ¢6 mit tai cic
chudi sidu thi 16n gdbm Big C, Go! va Top Market — m& rong déng ké d6 pht béan 1é toan quéc.

Alongside production growth, BAF'is actively improving its 3F value chain by focusing
on directly reaching end consumers. BAF products are now officially available in major
supermarket chains including Big C, Go!l, and Top Market — significantly expanding its
nationwide retail coverage.

bic biét, thuwong hiéu Heo An Chay cia BAF khéong chi dép ing yéu cu vé "thit
sach" ma con dang thiét 14p mot tiéu chudn méi cho nganh thyc phdm Viét Nam, gitip ngudi
tiéu diing hoan toan an tim vé chit lwong va truy xudt ngudn géc san pham.

In particular, BAF's Vegetarian Pork brand not only meets the requirements for "clean
meat" but is also setting a new standard for the Vietnamese food industry, giving consumers
complete peace of mind regarding product quality and traceability.
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Véi nén ting viing chic tir mé hinh 3F va hé théng van hanh dang dugc chudn héa toan
dién theo céc tiéu chudn quéc té hang dau, BAF tu tin "vwon ra bién 16n" — huéng toi mé
rong thi truomg xudt khdu va cac phan khic tiéu ding cao cip trong giai doan téi.

With a solid foundation from the 3F model and an operating system that is being
comprehensively standardized according to leading international standards, BAF is confident
in " reaching out to the world " — aiming to expand into export markets and high-end
consumer segments in the coming period.

Céc chi tiéu v& quy md, ting truong va két qua kinh doanh 2025 ctia BAF dé dugc thé
hién chi tiét trong Bédo cdo tai chinh kiém toén dinh kém va dugc cong bd trén website clia
BAF (www.baf.vn).

The targets for scale, growth, and business results for 2025 of BAF are detailed in the
attached audited financial report and published on the BAF website (www.baf.vn).

3. V& viéc phit hanh ¢6 phiéu ting von didu 1¢

Regarding the issuance of shares to increase charter capital.

Thyc hién Nghi quyét sé 24.10.2024/NQ-DHDCD ngiy 24/10/2024 ctia Dai hoi dong
cb ddng vé phuong 4n ting vbn diéu 1¢ thong qua hinh thic chao ban cb phiéu riéng &, Hoi
ddng quén tri da quyét liét trién khai va hoan thanh toan bd ké hoach trong Quy /2025 véi két
qua cu thé nhu sau:

In accordance with Resolution No. 24.10.2024/NO-DHPCP dated October 24, 2024, of
the General Meeting of Shareholders on the plan to increase charter capital through a private
placement of shares, the Board of Directors has resolutely implemented and completed the
entire plan in the first quarter of 2025 with the following specific results:

» Tédng s cb phiéu chao ban thanh cdng: 65.000.000 cb phiéu
Total number of shares successfully offered: 65,000,000 shares
» Tbng sd NPT chiing khodn chuyén nghiép tham gia dot chdo ban: 24 nha dau tu

Total number of professional securities investors participating in the offering: 24

investors
» Néng miic vén didu 1& cia Cong ty tir 2.390.216.420.000 dong lén 3.040.216.420.000
dong

Increase the company's charter capital from 2,390,216,420,000 The price rose to
3,040,216,420,000. copper
> Tbng s tién thu rong tir dot chao ban: 1.006.620.000.000 déng

Total net proceeds from the offering: VND 1,006,620,000,000
Dén ngay 3/4/2025, toan bd sb tién thu duoc tir dot chio ban di duge Cong ty sit dung hét
theo diing phuong an str dyung vén d3 duge Pai hoi ddng cb dong va Hoi ddng quén tri thong
qua. Bdo cdo tinh hinh st dyng vén thu duge tir dot chao ban dwoc kiém todn bdi Cong ty
TNHH Kiém todn Nhan Tam Viét, s6 0509.01/2025/BCSDV-NTV2 ky ban ngdy 29/09/2029,
va di duge Cong ty CBTT dén cac co quan chitc ning va céc quy c¢d déng theo ding quy dinh
By April 3, 2025, the entire amount of proceeds from the offering had been fully utilized by
the Company in accordance with the capital utilization plan approved by the General Meeting

of Shareholders and the Board of Directors. The report on the utilization of capital raised
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firom the offering was audited by Nhan Tam Viet Auditing Company Limited, report number
0509.01/2025/BCSDV-NTV2, signed on September 29, 2029, and has been disclosed by the
Company to relevant authorities and shareholders in accordance with regulations.

4. V& hoat ddng phAt hanh Tr4i phiéu va huy déng ngudn vén tir cic quy dau tw
Regarding bond issuance and fundraising from investment funds.

Trong khodng thoi gian tir ndm 2025 dén ngay 05/01/2026, BAF da phét hanh thanh cong 2
16 Trai phiéu véi tong mite vén huy déng 1a 1.500.000.000.000 ddng dé bd sung ngudn von phuc vu
hoat dong kinh doanh ctia Cong ty. Ca 2 dot phat hanh déu c6 sy tham gia cfia nhiéu nha dhu tr1a b
chirc 16n trong va ngoai nuée. Théng tin cu thé nhu sau:

During the period from 2025 to January 5, 2026, BAF successfully issued two tranches of
bonds with a total capital raised of VND 1,500,000,000,000 to supplement the company's operating
capital. Both issuances attracted participation from numerous large domestic and international
institutional investors. Specific details are as follows:

o Trai phiéu phat hanh riéng & (M@ chitng khodn BAF12501)
Private placement bonds (Stock code BAF12501)
- Téng gi4 tri tréi phiéu chio ban theo ménh gia: 500.000.000.000 dong
Total value of bonds offered at face value: VND 500,000,000,000
- Lii sudt: C4 dinh 10%/ndm
Interest rate: Fixed 10% per year
- Ky han: 36 thang
Term: 36 months
- San giao dich: Cbonds
Exchange: Cbonds
o Trai phiéu phat hanh ra cong ching (Ma chiing khéa BAF162003)
Bonds issued to the public (Securities code BAF162003)
- Tbng gid tri trai phiéu chao ban theo ménh gia: 1.000.000.000.000 déng
Total value of bonds offered at face value: VND 1,000,000,000,000
- Ldi sudt: C6 dinh 10%/nim
Interest rate: Fixed 10% per year
- Ky han: 36 thdng
Term: 36 months
- Hinh thire phat hanh: Chao bén tréi phiéu ra cong ching
Issuance method: Public offering of bonds
- San giao dich: HNX
Exchange: HNX
Trong béi canh hién nay, viéc BAF phét hanh thanh cong 16 tréi phiéu 1.000 ty dong
ra cong chiing, khong c¢6 tai sdn bdo dam, voi sy tham gia ctia dong ddo céc to chirc dau tu lon
trong va ngodi nudc — bao gdm céc quy dau tu qubc té, quy dau tu trong nudce va cée cong ty
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chirng khoén uy tin — 14 minh ching rd nét va thuyét phuc nhét cho uy tin, ning lyc tai chinh
va strc hép din ciia BAF trén th trudong von.

In the current context, BAF's successful issuance of a 1 trillion VND bond issue to the
public, without collateral, with the participation of numerous large domestic and
international investment organizations — including international investment funds, domestic
investment funds, and reputable securities companies — is the clearest and most convincing
evidence of BAF's credibility, financial capacity, and attractiveness in the capital market.

Piy khong phai 1a két qua ngiu nhién. Dé nha du tu t§ chitc — vdn o tidu chuén
thim dinh khét khe — sin sang rét vén vao mot dot phat hanh khong c6 tdi san bao dam, diéu
d6 ddng nghia véi viée thi trudng di dit tron niém tin vio md hinh kinh doanh minh bach,
chién lugc ting trudng rd rang va ning luc quan tri viing vang ctia Ban lanh dao BAF. Sy tin
nhiém nay dugc xdy dung tir qua trinh Cong ty lién tuc thuc hién ding cam két v6i nha dau
tur, duy tri ting trudng bén viing qua timg giai doan — ké ca trong nhiing ndm nganh chin nudi
dbi mat vi nhiéu khé khan nhét.

This is no coincidence. For institutional investors — who have stringent due diligence
standards — to be willing to invest in an unsecured issuance, it means the market has placed
its full trust in BAF's transparent business model, clear growth strategy, and solid
management capabilities. This trust has been built on the company's consistent fulfillment of
its commitments to investors and its sustained growth throughout the years — even during the
most challenging periods for the livestock industry.

Thanh céng ndy con mang y nghia chién luge quan trong: ngudn vén 1.500 ty ddng
huy dong duge tir kénh trdi phiéu s& truc tiép phuc vu ké hoach mé rong quy mo san xudt,
trién khai céc du 4n trong diém va hién thuc héa muc tiéu dua BAF trd thanh doanh nghiép
chin nudi hang dau Viét Nam vao nim 2030. Pdng thdi, ddy 1a tin hiéu tich cuc khang dinh
BAF dang ngiy cing dugc cong ddng tai chinh qudc té nhin nhan 12 mét dia chi diu tu déng
tin cdy trong [inh vue ndng nghiép céng nghé cao tai Viét Nam.

This success also carries significant strategic importance: the 1,500 billion VND
raised through bond issuance will directly support the plan to expand production scale,
implement key projects, and realize the goal of making BAF a leading livestock enterprise in
Vietnam by 2030. At the same time, this is a positive signal confirming that BAF is
increasingly recognized by the international financial community as a reliable investment
destination in the high-tech agricultural sector in Vietnam.

Ngoai ra, BAF cling huy dong vbn vay ngan hing va tin dung trong nudce dé phuc vu
vbn luu dong va ddu tu ngén han. Téng no vay cudi 2025 ctia cong ty & mitc 4.478 ty ddng,
hé sb no vay/VCSH vin trong ngudng an toan. Trong ndm, cdng ty thwe hién ddy di nghia vy
tra 141 trai phidu dén han va khong phét sinh vu viéc vi pham nao trén thj trudng trai phiéu.
BAF chu trong cin dbi ngudn vén theo huéng dai han hoa ng vay, tan dung t6i da ngudn vén
gia 1é va han ché vay ng dit do, qua d6 giam 4p luc tai chinh va hd tro ting trudng lgi nhuan..

In addition, BAF also mobilizes bank loans and domestic credit to serve working
capital and short-term investments. The company's total debt at the end of 2025 was VND
4,478 billion, with the debt-to-equity ratio remaining within safe limits. During the year, the
company fully fulfilled its obligations to pay interest on bonds due and did not experience any
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violations in the bond market. BAF focuses on balancing capital sources by long-term debt

financing, maximizing the use of low-cost capital and limiting expensive borrowing, thereby

reducing financial pressure and supporting profit growth.

5. Tinh hinh dau tu thye hién dy 4n trong nim 2025:
Investment status for project implementation in 2025:
Tinh trang
STT Tén du 4n Khu vue nim 2025 | Muc dich Quy mé
No. Project name Area Situation in | Purpose Scale
2025
1 Trang Trai Khéi Duong Pik Néng | Pitcocmua | Trai heo | 36.000 heo thit
thit
Khoi Duong Farm Deposit  to 36,000 pigs for
buy Pig slaughter
fattening
Sfarm
2 Cum trang trai Quang Tri | Quang Tri | Pdt cocmua | Combo 7.200 heo nai +
nai thit 108.000 heo thit
Quang Tri Farm Cluster Deposit  to
buy Meat sow | 7,200 sows +
combo 108,000
fattening pigs
3 Trang trai Khuyén Nam | Ddk Lik | Mua dat Combo | 2.500 heo nai +
Tién nai thit | 30.000 heo thit
Buying land
Khuyen Nam Tien Farm Meat sow | 2,500 sows +
combo 30,000 fattening
pigs
4 Trang trai Rirng xanh bik Lik Pit coec mua | Combo 2.500 heo nai +
nai thit 30.000 heo thit
Green Forest Farm Deposit o
buy Meat sow | 2,500 sows +
combo 30,000 fattening

pigs
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Trang trai Hoa Phat Bén | Gia lai Pua vao vén | Trai heo | 36.000 heo thit
hanh nam | thit
Hoa Phat Bon Farm 2025 36,000 pigs for
Pig slaughter
Scheduled to | fattening
be Jarm
operational
in 2025
Trang trai TMC Gia lai Pua vao vin | Trai heo | 3.600 heo nai
hanh nam | nai
TMC Farm 2025 3,600 sows
Sow farm
Scheduled to
be
operational
in 2025
Trang trai Hung Pha Lim Pong | Pua vio vin | Trai heo | 5.000 heo néi
hanh nam | nai
Hung Phu Farm 2025 5,000 sows
Sow farm
Scheduled to
be
operational
in 2025
Trang trai Minh Pha Lim Pong | Pua vio van | Trai heo | 10.000 heo nai
hanh ndm | nai
Minh Phu Farm 2025 10,000 sows
Sow farm
Scheduled to
be
operational
in 2025
Trang trai Phat Tai Gia | Gia lai Pua vao véin | Trai heo | 2.400 heo nai
Lai hanh nam | nai
2025 2,400 sows

Phat Tai Gia Lai Farm

Scheduled to
be
operational
in 2025

Sow farm
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10 Trang trai Dong Nai 2 Pong Nai | Pua vao vin | Trai heo | 6.000 heo thit
hanh ndm | thit
Dong Nai 2 Farm 2025 6,000 pigs for
Pig meat
Scheduled to | fattening
be Jfarm
operational
in 2025
11 Trang trai TAy An Khanh | Tay Ninh | DPang xdy | Trai heo | 60.000 heo thit
dung thit
Tay An Khanh Farm 60,000 pigs for
Under Pig meat
construction | fattening
Sfarm
12 Trang trai Pht Yén 2 Pék Lik |Pang  xdy | Trai heo | 30.000 heo thit
dung thit
Phu Yen Farm 2 30,000 pigs for
Under Pig meat
construction | fattening
Sfarm
13 Cum trai Giai Xuan Nghé An | Pang xdy | Combo 5.000 heo nai +
dung nai thit 60.000 heo thit
Giai Xuan Camp Cluster
Under Meat sow | 5,000 sows +
construction | combo 60,000 fattening
pigs
14 Cuym trai Thanh Dat Gia Lai Pang xdy | Combo 5.000 heo nai +
dung nai thit 60.000 heo thit
Thanh Dat Camp Cluster
Under Meat sow | 5,000 sows +
construction | combo 60,000 fattening
pigs
15 Trang trai Loc Phtt Lam Dong | Pang  xdy | Trai heo | 40.000 heo thit
dung thit
Loc Phu Farm 40,000 pigs for
Under Pig meat
construction | fattening
Sfarm
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16 Trang trai Trudng Loc Thanh Pang xdy | Trai heo | 60.000 heo thit
Hoéa dung thit

Truong Loc Farm 60,000 pigs for
Under Pig meat
construction | fattening
Sfarm
17 Cum trai Thién Phu Gia Lai Pang xdy | Combo 2.500 heo nai +
dung nai thit 30.000 heo thit
Thien Phu Camp Cluster
Under Meat sow | 2,500 sows +
construction | combo 30,000 fattening
pigs
18 Nha may Cam Binh Pinh | Gia Lai Pang xdy | Nha may | 300.000 tan/nim
dung cam
Binh Dinh Feed Factory 300,000
Under Feed mill | tons/year
construction

19 Cum trang trai Gia Han | Quang Tri | Pang xdy | Combo 15.000 heo nai +

dung nai thit 180.000 heo thit
Gia Han Farm Cluster
Under Meat sow | 15,000 sows -+
construction | combo 180,000
fattening pigs
6. Thuwe hién lya chon don vi kiém todn doc 1ap

Selecting an independent auditing firm.

Hoi ddng quan tri dd lwa chon Céng ty TNHH Ernst & Young Viét Nam la don vi
kidm todn doc 1ap thuc hién kiém todn béo cdo tai chinh nim 2025 cho BAF. Ngiy
30/03/2026, Cong ty di ban hanh BCTC kidm todn (Bao gdm Béo cdo Riéng va Hop nhit)
v6i ¥ kién chap thun toan phin ciia don vi Kiém toan,

The Board of Directors selected Ernst & Young Vietnam Co., Ltd. as the independent
auditor to audit BAF's 2025 financial statements. On March 30, 2026 , the Company issued
its audited financial statements (including separate and consolidated reports) with the
auditor's unqualified opinion.

7. Cic ndi dung khac dwge HPQT t6 chire trién khai, thye hign theo ding cdc quy
dinh cia phdp luit hién hanh, dim bdo tuin thi cic quy dinh vé quan tri 4p dung véi
cdng ty dai chiing va cong ty niém yét.

Other matters are organized and implemented by the Board of Directors in
accordance with current legal regulations, ensuring compliance with corporate governance
regulations applicable to public and listed companies.

II. PINH HUONG HOAT PONG CUA HDQT NAM 2026:

DIRECTION OF ACTIVITIES OF THE BOARD OF DIRECTORS IN 2026:
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HDQT thyc hién cdng tic quan tri cong ty theo ding cac quy dinh vé Quan tri cong ty
4p dung cho cac cong ty dai ching va theo ding Diéu 1& ctia Cong ty CH phan Néng nghiép
BaF Viét Nam, di dugc Dai hoi dong cb déng théng qua. MGdi thanh vién HPQT thuc hién
dtng nhiém vu va quyén han cta minh mét cach cong bing, trung thuc; tudn thi cc chudn
muec hanh vi dao dirc, nghé nghiép ciia thanh vién HDQT.

The Board of Directors conducts corporate governance in accordance with the
regulations on corporate governance applicable to public companies and in accordance with
the Charter of BaF Vietnam Agricultural Joint Stock Company, as approved by the General
Meeting of Shareholders. Each member of the Board of Directors performs their duties and
powers fairly and honestly; adhering to the ethical and professional standards of conduct for
members of the Board of Directors.

HDPQT lanh dao va giam sat moi hoat dong cua Ban Téng Gidm dbc trén co s& tao moi
didu kién tbt nhit v& co ché, chinh sich, ngudn nhan Iyc, co sé vit chit dé gitp Ban Tong
Giam dbc hoan thanh nhiém vu dwoc giao; Khen thudng kip thdi nhing tap thé, c4 nhan
mang lai lgi ich cho Cong ty; ddng thoi ciing chi dao Tong Giam dbc chén chinh thay thé
nhiing cén bd, cong nhén vién yéu kém, khong hoan thanh nhiém vu duge phin cong,

The Board of Directors leads and supervises all activities of the General Director’s
Board, creating the best possible conditions in terms of mechanisms, policies, human
resources, and facilities to help the General Director's Board fulfill its assigned tasks;
promptly rewarding teams and individuals who bring benefits to the Company, and at the
same time directing the General Director to rectify and replace weak and underperforming
staff and employees who fail to complete their assigned tasks.

HDQT phéi hop chit ché véi Ban kidm soat, dam bdo cung cip diy di céc tai ligu va
thong tin cin thiét cho Ban kiém sodt; ton trong tu cach khach quan, ddc 14p clia Ban kiém
soat. HDQT tao diéu kién tdt nhét cho cac thanh vién Ban kiém soat trong viéc thuc hién chirc
nidng, nhiém vu cta minh; gidm st viéc chin chinh, xtt I céc sai pham theo dé xuit ctia Ban
kiém soat.

The Board of Directors works closely with the Supervisory Board, ensuring the
provision of all necessary documents and information to the Supervisory Board, respecting
the objectivity and independence of the Supervisory Board. The Board of Directors creates
the best conditions for the members of the Supervisory Board to perform their functions and
duties; and monitors the rectification and handling of violations as proposed by the
Supervisory Board.

HPQT, Ban kiém soat va Ban diéu hanh tiép tuc phdi hop chit ché trong quan hé cong
tac theo cdc nguyén tic sau:

The Board of Directors, the Supervisory Board, and the Executive Board will continue
to cooperate closely in their working relationship according to the following principles:

» Ludn vi lgi ich chung ctia Cong ty va cac cb dong;
Always act in the best interests of the Company and its shareholders,

» Tuén thi nghidm tic cac quy dinh c6 lién quan dén Phép lut, Pidu &, Quy ché
quén tri cdng ty;

Strictly comply with all relevant laws, regulations, and corporate governance rules;
18
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» Thuyc hién nguyén tic tap trung, din chi, cdng khai, minh bach;

Implement the principles of centralization, democracy, openness, and
transparency,

» Phéi hop céng tac vdi tinh thin trich nhiém cao nhat; trung thuc, hop tdc; va
thudmg xuyén chi dong phéi hop thao g& cic vudng méc, khd khin trong cong ty.
Work with the highest sense of responsibility;, be honest and cooperative; and
proactively coordinate to resolve obstacles and difficulties within the company.

» Chi dao viée t6 chirc Pai hoi cd déng thudng nién theo ding quy dinh cua Ludt
Doanh nghiép va Piéu 18 Céng ty. Pong thdi, dé ra cic giai phdp thuc hién cdc chi
tiéu ctia ké hoach san xuét kinh doanh ma Pai hdi dong cb dong da thong qua.
Directing the organization of the annual shareholders' meeting in accordance with
the provisions of the Enterprise Law and the Company's Charter. Simultaneously,
proposing solutions to achieve the targets of the production and business plan
approved by the shareholders' meeting.

» Chi dao thuc hién tSt nghi quyét Pai hoi ddng cd dong va cic Nghij quyét, quyét
dinh ctia Hdi ddng quan tri qua cic ky hop. Chi dao céc hoat dong kinh doanh cta
Cdng ty tuan tha ding theo cac quy dinh ctia phap luit ¢o lién quan.

Directing the effective implementation of resolutions of the General Shareholders'
Meeting and resolutions and decisions of the Board of Directors at each meeting.
Directing the Company's business activities to comply strictly with relevant legal
regulations.

o Chién lwge phét trién kinh doanh nim 2026:

Business development strategy for 2026:

Niim 2025 14 giai doan BAF du tw manh mé& va dit nén méng chién luge tao da viing
chic d& Cong ty bude vao ndm 2026 véi tim thé chuyén minh tir giai doan ting trudng quy
mo sang giai doan "hai qua" loi nhudn.

2025 will be a period of significant investment for BAF, laying a strategic foundation
to create a solid momentum for the company to enter 2026 with a mindset of transitioning
from a growth phase to a profit-making phase.

V& quy mé san xuit, nim 2026, BAF du kién tiép tuc mé rong thém 16 trang trai
mdi, tap trung tai TAy Nguyén va mién Trung; ning dan heo nai 1én 145.000 con — gin gdp
d6i so véi nam 2025 — dua tdng dan heo thit viot 1,14 tridu con. San lugng heo ban ra dy
kién dat 1,247 triéu con, ting khoang 64% so véi 760.000 con thyc hién nam 2025.

In terms of production scale , in 2026, BAF plans to expand by adding 16 new farms,
focusing on the Central Highlands and Central Vietnam, increasing the sow herd to 145,000
— nearly double that of 2025 — bringing the total number of market pigs to over 1.14 million.
The projected sales volume is 1.247 million pigs, an increase of approximately 64%
compared to the 760,000 pigs sold in 20235.

V& két qua tai chinh, Cong ty dit muc tiéu doanh thu 8.431 ty dong (ting ~70% so
v6i nim 2025) va loi nhudn sau thué 793 ty dong — mic ky luc, ting gin 8 1in so véi nim
2025. K& hoach duoc xdy dung dua vao tinh hinh thuc té hién nay gid heo hoi binh quén c6
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xu huéng phuc hoi. Bién loi nhuan duge ky vong cdi thién dang ké nhé t6i wu chi phi san
xudit, hiéu qua tir mé hinh kinh té tudn hoan va gi4 heo phyc hoi manh.

Regarding financial results, the company aims for revenue of VND 8,431 billion (an
increase of approximately 70% compared to 2025) and after-tax profit of VND 793 billion — a
record high, nearly eight times higher than in 2025. This plan is based on the current
situation where the average price of live pigs is trending upwards. Profit margins are
expected to improve significantly thanks to optimized production costs, the effectiveness of the
circular economy model, and the strong recovery in pig prices.

V2 cée du 4n trong didm, ndm 2026 du kién s& tiép tuc ghi nhin hang loat cét mde
quan trong nhu: khanh thanh Nha méay Thic &n chan nuéi thir 3 tai Binh Dinh (cong suft
300.000 tin/ndm); khai cong Nha may Thire dn chin nudi thit 4 va thir 5 tai Tdy Ninh va Hai
Phong; trién khai T8 hop giét md — ché bién thyc phim tai Dong Nai, hoan thién chudi gi tri
3F khép kin. Dic biét, siéu du an chan nudi nha cao tAng cng nghé cao tai Ty Ninh — hgp
tAc chién luge véi Muyuan, tdng vén dau tu 12.000 ty ddng, quy md 64.000 heo ndi va 1,6
triéu heo thit/ndm — dy kién khoi cong thang 4/2026, van hanh tir quy 111/2027, v6i doanh thu
ky vong khodng 10.000 ty dong/nam khi hoan thién.

Regarding key projects , 2026 is expected to see a series of important milestones such
as: the inauguration of the 3rd Animal Feed Factory in Binh Dinh (capacity of 300,000
tons/year); the commencement of construction of the 4th and 5th Animal Feed Factories in
Tay Ninh and Hai Phong; the implementation of a slaughterhouse and food processing
complex in Dong Nai, completing the closed 3F value chain. In particular, the high-tech
multi-story livestock farming mega-project in Tay Ninh — a strategic partnership with
Muyuan, with a total investment of VND 12,000 billion, a scale of 64,000 sows and 1.6
million fattening pigs/year — is expected to commence construction in April 2026, operational
from Q3 2027, with expected revenue of approximately VND 10,000 billion/year upon
completion.

TAm nhin dén nim 2030, BAF kién dinh muc tiéu dua dan néi [én 450.000 con va sén
lugng dat 10 triéu heo thuong phim mdi nim — khing dinh vi thé din diu trong nganh chin
nudi hién dai Viét Nam. Véi nhitng dinh huéng chién luge néu trén, HDQT cam két s& dong
hanh cung Ban Diéu hanh va todn thé can bd, nhin vién cdng ty dé thuc hién hiéu qua ké
hoach phét trién, ¢am bao ting trudng bén viing, gia ting gié tri cho cd déng va ning cao vi
thé ciia cong ty trén thi truong, ddng thdi déng gép tich cuc vao muyc tiéu phat trién néng
nghiép xanh va an toan thuc phdm qude gia.

By 2030, BAF is committed to increasing its breeding sow herd to 450,000 and
achieving an annual production of 10 million commercial pigs — affirming its leading position
in Vietnam's modern livestock industry. With these strategic directions, the Board of
Directors is committed to working alongside the Executive Board and all company employees
to effectively implement the development plan, ensuring sustainable growth, increasing
shareholder value, enhancing the company's market position , and making a positive
contribution to the national goals of green agriculture and food safety.

"Thanh céng bang sw tit té va phung sw xi hpi" — 13 ton chi xuyén sudt hanh trinh
phat trién ctia BAF.
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" Success through kindness and service to society " — this is the guiding principle
throughout BAF's development journey.
Trén day 1a toan bd bdo cdo hoat dong cia HPQT trong nam 2025 va ké hoach hoat
dong nam 2026.
The above is the complete report on the Board of Directors’ activities in 2025 and the
plan for 2026.
Hoi ddng quan tri trinh Pai hoi ddng cb dong xem xét.
The Board of Directors submits this to the General Meeting of Shareholders for

consideration.

Noi nhin/ Recipient: T/M. HQI PONG QUAN TRI

- DHDCD thuong nién nam 2026/ Annual
General Meeting of Shareholders 2026,

- Lwu HPQT, Ban TGD, HCNS/ Save for
the Board of Directors, the Board of
General Director's, and the Human

Resources Department.

Truwong Sy Ba
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PHU LUC 01: DANH SACH CAC CUOC HQP, NGHI QUYET, QUYET PINH CUA
HOQI PONG QUAN TRI TRONG NAM 2025

APPENDIX 01: LIST OF MEETINGS, RESOLUTIONS, AND DECISIONS OF THE
BOARD OF DIRECTORS IN 2025

1. Théng ké tham dw cude hop HPQT ciia cic thanh viéen HDQT

Attendance statistics for Board of Directors meetings by Board members

S6 budi hop Ty 1¢ tham
HPQT tham d duh
STT |  Thanh vién HDQT QT tham du FUop
Number of Board | Meeting
No. Board Member .
of Directors attendance
meetings attended rate
1 Ong/ Mr. Truong S§ B4 49 100%
2 | Ba/ Ms. Bui Huwong Giang 49 100%
3 | Ong/ Mr. Prasad Gopalan 49 100%
i Ong/ Mr. Nguyén Thanh 49 100%
Tén
5 | Ong/ Mr. L& Xuan Tho 49 100%

2. Danh sich cdc Nghi quyét, Quyét dinh ctia Hoi ddng quan tri trong nim 2025

List of Resolutions and Decisions of the Board of Directors in 2025

S Nghi Ty 1&
&t/ Quyét thd
sTr | QU Quy Nagiy Noi dung e
dinh qua
No. . Date Content
Resolution/De Approva
cision Number I rate
Nhén chuyén nhwong 70% vén Cong ty
TNHH Hoa Phét Bén
1 41/NQ-HPQT | 02/01/2025 100%
Acquired 70% of the capital of Hoa Phat
Bon Limited Company.
Ky két hop ddng nguyén tic véi cac c4
nhén 14 chd s& hitu 99.99% vén diéu 18
cia Coéng ty TNHH Chin nudéi Minh
Phat
2 | 02/NQ-HPQT | 13/01/2025 100%
Signed a preliminary contract with
individuals who own 99.99% of the
charter capital of Minh Phat Livestock
Company Limited.
3 13.01.2025A/ | 13/01/2025 | Nhén chuyén nhwong 60% vén Céng ty | 100%
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NQ-HPQT

TNHH Chén nudi Minh Phat
Acquired 60% of the capital of Minh
Phat Livestock Company Limited.

03/NQ-HDQT

13/01/2025

Ky két hop ddng nguyén tic véi cic cd
nhén 14 cht s& hitu 99.99% vén diéu 1¢
cia Coéng ty TNHH Chin nudi Nhit
Quyét

Signing  preliminary contracts  with
individuals who own 99.99% of the
charter capital of Nhat Quyet Livestock
Company Limited.

100%

13.01.2025B/
NQ-HPQT

13/01/2025

Nhén chuyén nhuong 60% vén gop tai
Cong ty TNHH Chan nudi Nhét Quyét
Acquired 60% of the capital contribution
in Nhat Quyet Livestock Company
Limited.

100%

05/NQ-HPQT

13/01/2025

Ky két hop ddng nguyén tic véi cic cd
nhan 14 chit s& hitu 99.98% vén dicu 1¢
cta Cong ty ¢d phin chin nuéi TMC
Signed preliminary agreements with
individuals who own 99.98% of the
charter capital of TMC Livestock Joint
Stock Company.

100%

14.02.2025/N
Q-HBbQT

14/02/2025

Bb sung nganh nghé kinh doanh cta
Coéng ty TNHH MTV BAF Meat Binh
Phudéce

Adding new business lines for BAF Meat
Binh  Phuoc  One-Member  Limited
Liability Company

100%

24.02.2025/N
Q-HPQT

24/02/2025

T chitc PHPCP thudng nién nim 2025

Organizing the Annual General Meeting
of Shareholders in 2025

100%

06/NQ-HDQT

26/02/2025

Thanh ldp cidc Cong ty con ctia Cong ty
C4 phin Nong nghiép BAF Viét Nam tai
Téy Ninh

Establishing  subsidiaries of BAF
Vietham  Agriculture  Joint  Stock
Company in Tay Ninh.

100%
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07/NQ-HDQT

26/02/2025

Nhén chuyén nhuong 100% vén Cong ty
TNHH Xuén Nghi Phat
Acquired 100% ownership of Xuan Nghi
Phat Limited Company

100%

11

08/NQ-HPQT

06/03/2025

Gép vbn ting von didu 1¢ va cir ngudi dai
dién quan 1y phan vdn gép tai Cong ty
TNHH Ché bién Thyc phim BAF Tay
Ninh

Contributing capital to increase the
charter capital and appointing a
representative to manage the contributed
capital in BAF Tay Ninh Food
Processing Company Limited.

100%

12

09/NQ-HDQT

14/03/2025

Nhén chuyén nhwong 50% vén Céng ty
TNHH Chan nuéi Khéi Duong

Acquired 50% of the capital of Khoi
Duong Livestock Company Limited.

100%

13

24.03.2025/N
Q-HPQT

24/03/2025

Théng qua phuong an xi Iy ¢ phiéu con
du ctia dot chdo béan cd phiéu riéng 1

Through the method of handling
remaining sharves from the private

placement offering.

100%

14

25.03.2025/N
Q-HPQT

25/03/2025

Théng qua két qua dot chdo ban ¢b phiéu
riéng 16 va sira d6i, bd sung Piéu 1é to
chirc va hoat dong cua Cong ty

Through the vresults of the private
placement of shares and amendments to
the Company's Articles of Organization
and Operation.

100%

15

10/NQ-HPQT

04/04/2025

Nhan chuyén nhuong 99,98% cd phan tai
Cong ty ¢b phan Chin nudi TMC
Acquired 99.98% of shares in TMC
Livestock Joint Stock Company.

100%

16

11/NQ-HPQT

14/04/2025

Ky két hop ddng nguyén tic véi céc ca
nhan 14 chit s6 hitu 100% vén diéu 1¢ ctia
Cong ty TNHH M§t thanh vién Phat Tai
Gia Lai

Signing  preliminary contracts  with
individuals who are the 100% owners of

100%
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the charter capital of Phat Tai Gia Lai
One-Member Limited Company.

17

05.05.2025/N
Q-HBQT

05/05/2025

Théng qua phuong an phat hanh trdi
phiéu riéng 1é nim 2025 (mé trai phiéu
BAF12501)

Through the plan The company will issue
private placement bonds in 2025 (bond
code BAF12501).

18

12/NQ-HDQT

27/05/2025

Nhin chuyén nhugng cd phan va cir
ngudi dai dién quéan 1y c¢b phin/phén vén
gbp tai Cong ty c¢b phin Néong nghiép
BAF Binh Binh

Acquire  shares and  appoint a
representative to manage the
shares/capital contribution in BAF Binh
Dinh Agricultural Joint Stock Company.

100%

19

13/NQ-HPQT

27/05/2025

Nhan chuyén nhugng c¢b phén va cir
ngudi dai dién quan 1y ¢& phan/phin von
g6p tai Coéng ty cb phan Thic #n chin
nudi BAF Tay Ninh

Acquire  shares and  appoint a
representative to manage the
shares/capital contribution in BAF Tay
Ninh Animal Feed Joint Stock Company.

100%

20

14/NQ-HPQT

27/05/2025

Nhin chuyén nhugng phﬁn vbn gop va
clr nguoi dai dién quan 1y phin vén goép
tai Cong ty TNHH San xuét Thuong mai
Dich vu Béc An Khénh

Acquired the transfer of capital
contributions  and  appointed  a
representative to manage those capital
contributions in Bac An  Khanh
Production, Trading and Service Co.,
Lid.

100%

21

15/NQ-HDQT

27/05/2025

Nhéan chuyén nhugng phin vén gbp va
ctr ngudi dai dién quan 1y phin vén gép
tai Coéng ty TNHH Piu tr Trang Trai
Xanh 1

Acquired the capital contribution and

100%
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appointed a representative to manage the
capital contribution in Green Farm

Investment Company Limited 1.

22

16/NQ-HPQT

27/05/2025

Nhén chuyén nhuong phin vén gop va
clr ngudi dai dién quan Iy phin vén gbp
tai Cong ty TNHH Sén xuit Thuwong mai
Dich vu Chin nudi Minh Thanh

Acquired the transfer of capital
contributions ~ and  appointed  a
representative to manage those capital
contributions in Minh Thanh Livestock
Production, Trading and  Service

Company Limited.

100%

23

17/NQ-HDQT

05/06/2025

Thanh 1y hop ddng nguyén tic lién quan
viéc nhin chuyén nhugng 100% von diéu
1¢ tai Cong ty TNHH Xuan Nghi Phat
Termination  of  the  preliminary
agreement related to the acquisition of
100% of the charter capital in Xuan Nghi
Phat Limited Company.

100%

24

18/NQ-HPQT

05/06/2025

Chuyén nhwong toan b phin vén gop tai
Cong ty TNHH Xuan Nghi Phat

Transfer of all capital contributions in
Xuan Nghi Phat Limited Company

100%

25

19/NQ-HPQT

02/06/2025

Ch4m dt hoat ddng dia diém kinh doanh
Hoa Binh 1, Vinh Phtic 1 va Pdng Nai 1

Terminate business operations at Hoa
Binh 1, Vinh Phuc 1, and Dong Nai 1

locations.

100%

26

20/NQ-HDQT

12/06/2025

Thanh 1ap cac dia diém kinh doanh

Establish business locations

100%

27

21/NQ-HDQT

07/07/2025

Thanh lip Céng ty TNHH Thuc phim
BAF Ninh Binh

Establishment of BAF Ninh Binh Food
Company Limited

100%

28

22/NQ-HPQT

14/07/2025

Lua chon don vi kiém todn nim 2025
Selecting an audit firm for 2025

100%

29

23/NQ-HPQT

10/07/2025

V& viéc didu chinh thdng tin dw 4n Nha

100%
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may San xudt Thite dn Gia stic, Gia cim,
Thty san cia Cong ty TNHH Thirc dn
chan nudi BAF Téy Ninh

Regarding the adjustment of project
information for the Animal, Poultry, and
Aquaculture Feed Production Plant of
BAF Tay Ninh Animal Feed Co., Ltd.

30

24/NQ-HPQT

28/07/2025

B& sung nganh nghé kinh doanh va sira
d6i Didu 1& cia Céng ty TNHH Phén bén
Hitu co Vi sinh BAF

Adding new business lines and amending
the Articles of Association of BAF
Organic Microbial Fertilizer Company
Limited.

100%

31

04.08.2025/N
Q-HPQT

04/08/2025

Bao lanh nghia vu tai chinh cho Cong ty
TNHH Pau tw Trang Trai Xanh 2 va
Cong ty cb phin Chan nudi Coéng nghé
cao Hai Piang tai Vietinbank — Chi nhanh
Pong Sai Gon

Guarantee of financial obligations for
Green Farm  Investment Company
Limited 2 and Hai Dang High-Tech
Livestock Joint Stock Company at
Vietinbank - Dong Saigon Branch

100%

32

06.08.2025/N
Q-HPQT

06/08/2025

Thanh todn gdc cho trai phiéu dén thoi
gian ddo han va huy diang ky giao dich,
huy niém yét d6i véi trai phiéu déo han
Paying the principal on bonds upon
maturity and delisting matured bonds
from trading.

100%

33

08.08.2025/N
Q-HBQT

08/08/2025

Thong qua chu truong Céng ty TNHH
Thuc phdm BAF Ninh Binh diu tu thuc
hién du 4n

Through the policy of BAF Ninh Binh
Food Co., Ltd. investing in and
implementing the project.

100%

34

25/NQ-HPQT

07/09/2025

Gép vén tang von didu 18 va clr ngudi dai
dién quan 1y phan vén gbp tai Cong ty
TNHH T4y An Khanh

100%
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Contributing capital to increase the
charter capital and appointing a
representative to manage the contributed
capital in Tay An Khanh Limited
Company.

35

10.09.2025/N
Q-HBbQT

10/09/2025

Bao ldnh nghia vu ng thué tai chinh cho
Cong ty TNHH Logistic BAF Viét Nam
tai Cong ty TNHH MTV Cho thué tai
chinh Ngén hang TMCP Ngoai Thuong
Viét Nam Chi nhdnh TP HCM

Guarantee of financial lease obligations
for BAF Vietnam Logistics Co., Ltd. at
Vietcombank Ho Chi Minh City Branch,
Limited Liability Company for Financial
Leasing.

100%

36

26/NQ-HDQT

28/09/2025

Chuyén nhuwong von gép tai Cong ty
TNHH Chidn nuéi Cong nghé cao BAF
Tay Ninh 1, Céng ty TNHH Chdn nudi
Cong nghé cao BAF Tay Ninh 2, Coéng
ty TNHH San xudt Thic dn Chin nudi
BAF Téy Ninh 1

Transfer of capital contributions in BAF
Tay Ninh 1 High-Tech Livestock
Company Limited, BAF Tay Ninh 2
High-Tech Livestock Company Limited,
and BAF Tay Ninh 1 Animal Feed
Production Company Limited.

100%

37

06.10.2025/N
Q-HPQT

06/10/2025

Théng qua phwong an phat hanh trai
phiéu ra céng ching, phuong 4n st dung
va trd ng von thu duoe tir dot chao ban,
thong qua viée niém yét trai phiéu trén hé
théng giao dich ching khoan

Through a public bond issuance plan, a
plan for using and repaying the capital
raised from the offering, and through
listing the bonds on the securities trading

system.

100%

38

27/NQ-HDPQT

06/10/2025

Nhén chuyén nhuong 49,99% vén gbp
tai Cong ty TNHH Chidn nudi Khéi
Duong

100%
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Acquired  49.99% of the capital
contribution in Khoi Duong Livestock
Company Limited.

39

08.10.2025/N
Q-HPbQT

08/10/2025

Théng qua hd so ding ky chio ban trai
phiéu ra céng chiing

Through the registration documents for
the public offering of bonds.

100%

40

28/NQ-HDQT

21/10/2025

Thanh 1ap dia diém kinh doanh Trung
tam rua xe tai Tdy Ninh

Establish a car wash business location in
Tay Ninh.

100%

41

29/NQ-HPQT

27/10/2025

Thay ddi ngudi dai dién quan 1y c& phan/
phan vbn gbp tai cdc cong ty con

Changes to the representative managing
shares/equity  stakes in  subsidiary

companies.

100%

42

04.11.2025/N
Q-HPQT

04/11/2025

Thong qua viée didu chinh phuong an
phit hanh trai phiéu ra cong ching,
phuong 4n sit dung va trd ng von thu
duge tir dot chao ban va phé duyét chi
tiét phrong 4n tré ng vén thu dwgc tir dot
chao ban

Through adjustments to the public bond
issuance plan, the plan for using and
repaying the capital raised from the
offering, and the approval of the detailed
repayment plan for the capital raised
from the offering.

100%

43

05.11.2025/N
Q-HbQT

05/11/2025

Théng qua hd so ding ky chiao ban trai
phiéu ra cong ching

Through the registration documents for
the public offering of bonds.

100%

44

30/NQ-HPQT

17/11/2025

Thay d&i ngudi dai dién quan 1y phan
vbn gop tai cic cong ty con
Changes to the representatives managing

equity stakes in subsidiary companies.

100%

45

31/NQ-HDPQT

26/11/2025

Gép vbn ting von diéu 18 va cir ngudi dai
dién quén ly phin vén gop tai Cong ty
TNHH Anh Vii Pht Yén

100%

29
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Contributing capital to increase the
charter capital and appointing a
representative to manage the contributed
capital in Anh Vu Phu Yen Limited
Company.

46

32/NQ-HDQT

04/12/2025

Thay ddi ngudi dai dién quan [y phan
vbn gop tai Cong ty TNHH Tuyét Hoa
bik Lik

Change of representative managing
capital contribution at Tuyet Hoa Dak
Lak Co., Ltd.

100%

47

33/NQ-HDQT

15/12/2025

Thong qua chi trwong chiam dit cac hop
ddng lién quan viéc dit mua trai phiéu
tron cua [FC

Approval of the policy of terminating
contracts related to the purchase of
unsecured IFC bonds.

100%

48

34/NQ-HDQT

18/12/2025

Thanh 14p dia diém kinh doanh trai chin
nudi heo tai Pdng Nai
Establishing a pig farming business
location in Dong Nai.

100%

49

35/NQ-HPQT

25/12/2025

Thong qua chi trwong Cong ty TNHH
Thuc phim BAF Ninh Binh chdm dut
ddu tu thue hién dy 4n va thué dat tai
Cum cdng nghiép Yén Lénh

Through the policy, BAF Ninh Binh Food
Co., Ltd. has terminated its investment in
the project and land lease at Yen Le
Industrial Cluster.

100%
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PHU LUC 02: BAO CAO PANH GIA CUA THANH VIEN HQI PONG QUAN
TRI POC LAP TRONG NAM 2025

(Pinh kém Bio cdo ciia HPQT BAF vé hoat dong nim 2025
va dinh hwéng ké hoach nim 2026)

APPENDIX 02: REPORT ON THE ASSESSMENT OF INDEPENDENT
MEMBERS OF THE BOARD OF DIRECTORS IN 2025
(Attached to the BAF Board of Directors’ Report on operations in 2025 and
orientations for the 2026 plan)

Tfmg quan vé hoat dong quan tri va diéu hanh trong nim 2025/ Overview
of Governance and Management Activities in 2025

- Trong ndm 2025, Hoi dong Quan tri (HPQT) cia Cong ty gém 05 thanh vién,
trong d6 c6 02 thanh vién déc 1ap, dam bao co cdu tdi thicu theo quy dinh ctia
Phap luat va Piéu 1é Cong ty;

In 2025, the Board of Directors (the “BOD”) of the Company comprised 05
members, including 02 independent members, ensuring the minimum
composition as required by applicable laws and the Company’s Charter;

- Céc thanh vién doc 1ap HPQT tham du diy di cic cude hop ciia HPQT va thyc
hién quyén biéu quyét theo quy dinh. Chi tiét két qua tham gia hop va biéu
quyét nhu thong tin Phu lue 01 dinh kém Béo cdo ciia HDQT BAF vé hoat
dong ndm 2025 va dinh hudng ké hoach nim 2026 (s6 01/BAF/BC-HPQT ngay
30/03/2026);

The independent members of the BOD attended all BOD meetings and exercised
their voting rights in accordance with regulations. Details of meeting
attendance and voting results are provided in Appendix 01 attached to the BAF
BOD Report on operations in 2025 and orientations for the 2026 plan (No.
01/BAF/BC-HDQT dated 30/03/2026);

- Céc thanh vién doc 1ap HPQT cung véi cdc thanh vién khac trong HPQT di
tich cyc thaoludn, dwa ¥ kién trong qui trinh xem xét quyét dinh cac vin d&
thudc thdm quyén, dambéo tudn thi cic quy dinh hién hanh; theo doi, gidm sat
viéc thyc hién, tudn thi cdcchudn muyc quan tri doanh nghiép; gidm sét, ddnh
gid cong tdc quan tri rli ro, phé duyét, gidm sit cac hop dong, giao dich véi
ngudi lién quan, giao dich lién két theo quy dinh.

The independent members of the BOD, together with other BOD members,
actively discussed and provided opinions in the process of reviewing and
making decisions on matters within the BOD's authority, ensuring compliance
with applicable regulations, monitored and supervised the implementation and
adherence to corporate governance standards; oversaw and assessed risk
management activities;, and reviewed, approved, and supervised contracts and
transactions with related parties and affiliated transactions in accordance with
regulations.
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DP4nh gida vé hoat ddong ciia HPQT trong nim 2025/ Assessment of the
BOD’s activities in 2025

Theo Ké hoach hoat dong cia HPQT, cic cong viéc ctia HDQT dé thyc hién
trong nam 2025 tép trung ding theo Nghi quyét ctia PHPCD dé ra va tuan thu
Pidu 18 tb chirc va hoat dong Cong ty, Quy ché Quan tri ndi by, Quy ché hoat
dong cia HDQT va cac thong 1¢ chuin muc quan tri, cic Quy dinh hién hanh
ctia Cong ty;

In accordance with the BODs operating plan, the activities carried out by the
BOD in 2025 were aligned with the resolutions of the Annual General Meeting
of Shareholders (the “AGM™) and complied with the Companys Charter,
Internal Governance Regulations, BOD'S operating regulations, as well as
applicable governance standards and prevailing internal regulations of the
Company,

Céc cude hop ctia HDQT da dugc triéu tip va thuc hién véi lich trinh cu thé,
chudn bj tai liéu ddy du, theo ding cic nguyén tic, quy dinh tai Quy ché Quan
tri ndi bo. Noi dung cac cude hop duge cac Thanh vién HDQT théo ludn, phan
bién, d4nh gid dAy di va cén trong dé dua ra nhitng dinh hudng, gidi phap tot
nhit cho Cong ty;

Meetings of the BOD were convened and conducted with specific schedules and
adequate documentation, in compliance with the principles and provisions set
out in the Internal Governance Regulations. The meeting contents were
thoroughly discussed, reviewed, and carefully evaluated by BOD members to
determine appropriate directions and solutions for the Company,

T4t ca Thanh vién HPQT cé tinh thin trach nhiém cao, cé tinh chuyén nghiép
cao, rd rang vé trach nhiém duge phan cong trong viéc bdo vé quyén va logi ich
hop phap ciia Cong ty v can trong trong viée thyc hién vai trd clia minh;

All BOD members demonstrated a high level of responsibility and
professionalism, with clearly defined responsibilities in protecting the lawful
rights and interests of the Company, and exercised due care in performing their
roles;
HPQT di chi dao, dinh huéng gii phap hiéu qua, kip thoi dé hd tro Ban diéu
hanh giai quyét cac viéc kho, hoan thanh myc tiéu SXKD chung cta Cong ty, thuc
hién tot viéc gidm sat va kidm soat & dam bao tiéu chi tuan thi phép luat, Quy dinh
hién hanh;
The BOD provided timely direction and solutions to support the Board of
Management in addressing operational matters and implementing the Company s
business plan, while ensuring supervision and control in compliance with applicable
laws and regulations;
HDQT di thuc hién phan cdng nhiém vu cho timg Thanh vién HPQT theo doi,
phu trich cdc bd phan phong ban, linh vuc cbng vi€e, truc tiép theo déi, giam
sat, chi dao viéc thyc hién nhiém vu trong hoat dgng SXKD va dinh ky t6 chirc
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Chuong trinh 1am viéc voi cadc bd phan phong ban, Ngudi ding dau cac bd
phan phong ban nhim hd trg, chi dao, dinh hudng, thao g& cac khé khin, vudng
mic cla cac bd phén phong ban trong hoat ddng SXKD,;

The BOD assigned specific responsibilities to each member fo oversee
designated departments and functional areas, divectly monitor and supervise
the implementation of tasks in business operations, and periodically organize
working sessions with departments and heads of departments to provide
guidance and address operational matters,

- HDQT da lanh dao va quan 1y diéu hanh Coéng ty hoan thanh vurgt mitc céc chi
tiéu kinh doanh va loi nhuén ctia ndm 2025, thye hién tdt nghia vu ddi v6i ngan
sach Nha nuéc, mang lai hiéu qua cao cho ¢b dong va thu nhap én dinh cho
Nguoi lao dong;

The BOD led and dirvected the Company's operations in implementing the 2025
business plan, fulfilled obligations to the State budget, and contributed to
ensuring benefits for shareholders and stable income for employees;

- HDQT d thyc hién tét cong tic giam sat di véi Ban TGD, dam bao hoat dong
ctia cong ty ludn duoc kiém soat chit ché, di dtng dinh hudng Chién lugc phat
trién ma Ban lanh dao dd d& ra, va didu chinh céc quyét dinh kip thoi véi tinh
hinh thye té clia ting giai doan trién khai;

The BOD supervised the Board of Management, ensuring that the Company §
operations were monitored and aligned with the established development
strategy, with adjustments made in accordance with actual implementation
conditions,

- Céc cudc hop ctia HDQT d3 duoc triéu tdp theo ding quy dinh tai Pidu 16 va
cac quy dinh cta phdp luit hién hanh. Noi dung céc cudc hop duge cic thanh
vién HDQT thdo luan, d4nh gia ddy di va cin trong dé dua ra dinh huéng va
giai phép tét nhét cho Cong ty. Cac vAn d2 lién quan dén chién luoc kinh doanh,
tai chinh, vin héa doanh nghiép, quan tri doanh nghiép, ... dd dugc thao ludn,
kiém soét chit ché gitta HDQT va Ban Téng Giam ddc.

Meetings of the BOD were convened in accordance with the Company s Charter
and applicable laws. Key matters relating to business strategy, finance,
corporate governance, and other relevant areas were discussed and monitored
between the BOD and the Board of Management.

o Panh gia vé hoat dong ciia Téng giam ddc va cdc thanh vién khic trong
Ban Tdng gidam ddc/ Assessment of the activities of the Chief Executive
Officer and other members of the Board of Management

HPQT gidm st hoat déng Ban Tong Gidm dbc, dam bao hoat dong ciia Cong
ty ludn duoc kiém soét theo dung dinh hudng chién luge va thyc hién cdc diéu chinh
kip thi theo tinh hinh thuc té, Thanh vién HDQT kiém Téng Giam déc thuong xuyén
tham dy céc cude hop dinh ki va bit thudng. Cac quyét dinh cta Ban Téng Gidm dbe
déu duge HPQT phén tich va tham vin nhim dam bao lgi ich cua Céng ty. Qua do,
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HBQT ludn ndm rd tinh hinh hoat dong ciia C6ng ty cling nhu cdp nhét sém nhit cac
vén dé phat sinh. HDQT cung dédc biét quan tdm den cac g1a1 phap quan tri rti ro nham
hd tro Ban Tong Giam ddc phat hién sém céc van dé dé gitip Cong ty hoat dong 6 on
dinh va phat trién bén viing.

The BOD supervises the activities of the Board of Management, ensuring that
the Company s operations are monitored in line with the established strategic direction
and that timely adjustments are made in accordance with actual conditions. The BOD
member concurrently serving as Chief Executive Officer regularly attends both
periodic and ad hoc meetings. Decisions of the Board of Management are reviewed
and discussed by the BOD to ensure the interests of the Company. Accordingly, the
BOD maintains a clear understanding of the Companys operational status and is
promptly updated on arising issues. The BOD also places particular emphasis on risk
management measures to support the Board of Management in early identification of
potential issues, thereby contributing to the Company’s stable and sustainable
development.

II. Y kién ddnh gi4 ctia ting thanh vién HPQT doc lip/ Opinions of each

Independent Member of the Board of Directors

1. Y kién danh gia ciia Ong Prasad Gopalan - Thanh vién HPQT dgc lip/
Opinion of Mr. Prasad Gopalan — Independent Member of the Board of
Directors

Trén cuong vi 12 thanh vién Ho6i ddng Quan tri, toi danh gid trong nam vira qua,
HDPQT d3 thyc hién ddy di vai trd dinh hudng, g1am sat va ra quyét dinh theo dung
quy dinh ctia phap luat, Didu 1¢ Cong ty va cac quy ché quan tri ndi bd. Céc nghi quyét
cua HDPQT duge ban hanh klp thoi, phtt hop véi tinh hinh thye té va chién lrge phat
trién ctia Cong ty. Toi nhan thiy HDQT di duy tri co ché lam viéc minh bach, dam bao
nguyén tic tip thé trong thao ludn va biéu quyét. Céc thanh vién HDQT tham gia ddy
da, chtt dong dong gop ¥ kién, thé hién tinh than trach nhiém va dit loi ich hgp phap
clia Cong ty va ¢b dong 1én hang dau.

In my capacity as a member of the Board of Directors, I assess that during the
past year, the BOD has fully performed its roles in providing direction, supervision,
and decision-making in compliance with applicable laws, the Company's Charter, and
internal governance regulations. The resolutions of the BOD were issued in a timely
manner, in line with the Company s actual conditions and development strategy. I also
observe that the BOD has maintained a transparent working mechanism, ensuring
collective principles in discussion and voting. BOD members have participated fully,
proactively contributed their opinions, demonstrated a strong sense of responsibility,
and placed the legitimate interests of the Company and its shareholders as a priority.

2. Y kién d4nh gi cia Ong Nguyén Thanh Téan - Thanh vién HPQT déc lap/

Opinion of Mr. Nguyé‘?n Thanh Tin — Independent Member of the Board of

Directors

- Tlong ndm vua qua, t6i nhan thdy HPQT da thuc hién tét cong tac dinh hudng

chién luge phat trién Céng ty va gidm sat hoat dong ctia Ban Téng Gidm ddc,
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ddc biet ddi voi céc vAn dé lién quan dén ké hoach huy dong vén, mé& rong quy
mb cdng ty, quyét dinh dau tu kinh doanh, quan trj rui ro, tudn thi phap luit va
nghia vu cdng bd thong tin;

During the past year, I observe that the BOD has effectively performed its role
in setting the Company s strategic direction and supervising the activities of the
Board of Management, particularly in relation to capital raising plans, business
expansion, investment decisions, risk management, legal compliance, and
information disclosure obligations,

- Viéc phéin dinh gifta vai tro quén tri va diéu hanh r3 rang, mbi quan hé phdi hop
gitta HDQT va Ban diéu hanh duogc duy tri hiéu qua, minh bach vé phén cong,
phan cAp. HPQT khéng can thiép vao cdng viée didu hanh hang ngdy nhung
vAn dam bdo vai trd dinh hudéng chién luoc va kiém so4t cn thiét, gop phén
néng cao hiéu qua quan tri doanh nghiép.

The distinction between governance and executive functions has been clearly
defined. The coordination between the BOD and the Board of Management has
been maintained in an effective and transparent manner in terms of delegation
and assignment of responsibilities. While the BOD does not interfere in daily
operations, it continues to ensure strategic direction and necessary oversight,
thereby contributing to the enhancement of corporate governance effectiveness.

Thanh vién HPQT ddc lap Thanh vién HDQT dégc lap
Independent Member of the Board of Independent Member of the Board
Directors of Directors

_————*,’/ | (—/ g/ O

Nguyén Thanh T4n Prasad Gopalan
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CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

NONG NGHIEP BAF VIET NAM Poc lap — Tw do — Hanh phic
BAF VIETNAM AGRICULTURE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
S6/Ref 09/2026/TTr-HDQT TP. Ho Chi Minh, ngay 10 thdng 04 ndm 2026
Ho Chi Minh City, April 10, 2026
TO TRINH
SUBMISSION

(V/v: Phwong dn phin phéi loi nhudn nam 2025)
(On the Profit Distribution Plan for 2025)

Kinh giti: Quy Cé déng CTCP Nong nghiép BAF Viét Nam
To: Shareholders of BAF Vietnam Agriculture Joint Stock Company

Cdn cue:
Pursuant to:

- Ludt Doanh nghzep 56 59/2020/QH] 4 da dwoc Quoc hoi nuée CHXHCN Viét Nam
théng qua ngay 17/06/2020, va cdc vin bén sica doi, b6 sung, hwdng dan thi hanh
(“Ludt Doanh nghiép”);

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14, adopted by the National Assembly of the
Socialist Republic of Vietnam on June 17, 2020, and its amendments, supplements,
and implementing regulatzons (“Law on Enterprises’ )

- Ludt Chitng khodn so 54/201 9/QH] 4 da dwoc Quoc héi nuée CHXHCN Viét Nam
thong qua ngay 26/11/2019 va cdc van ban sia déi, b6 sung, huémg dan thi hanh
(‘Lugt Chirng khodn”);

The Law on Securities No. 54/2019/QH14, adopted by the National Assembly of the
Socialist Republic of Vietnam on November 26, 2019, and its amendments,
supplements, and implementing regulations (“Law on Securities”);

- Nghz dinh s6 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 quy dinh chi tiét thi hanh mét s6 diéu
cua Ludt Chiing khodn (“Nghi dinh 1557);

Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020, providing detailed guidance
Jfor the implementation of certain articles of the Law on Securities (“Decree 1557);

- Nghi dinh s6 245/2025/ND-CP ngay 11/09/2025 sira ddi, b6 sung mét sé diéu cia
Nghi dinh s6 155/2020/NP-CP ngay 31/12/2020 (“Nghi dinh 245”);

Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025, amending and supplementing
certain articles of Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 (“Decree
245”);

- Diéu [¢ t6 chire va hoat dong Céng ty CP Néng nghiép BAF Viét Nam ( “Diéu 1é Cong
ty”);

Pursuant to the Charters on Organization and Operation of BAF Vietnam Agriculture
Joint Stock Company (Company Charter);

- Bdo cdo tai chinh ndm 2025 did dwoc kiém todn cia Céng ty CP Nong nghiép BAF

Viét Nam,




The 2025 audited financial statements of BAF Vietnam Agriculture Joint Stock
Company,

Hoi ddng quan tri kinh trinh Pai hoi dong cb dong théng phurong 4n phan phéi loi
nhudn ndm 2025 cin ctr vio BCTC riéng kiém todn ndm 2025 ctia Cong ty cd phan Néng
nghiép BAF Viét Nam nhu sau:

The Board of Directors respectfully submits to the General Meeting of Shareholders
the proposed profit distribution plan for 2025, based on the 2025 audited separate financial
statements of BAF Vietnam Agriculture Joint Stock Company, as follows:

Management and Executive Bonus Fund

Trén day 1a phuong an phan phdi loi nhuin ndm 2025 dua trén két qua hoat dong kinh
doanh thuc té va dinh huéng phét trién ctia Cong ty nhdm dam bao tdi wu hoa lgi ich ctia Quy
Cb dong

The above represents the profit distribution plan for 2025, based on the Company’s
actual business performance and development orientation, aimed at optimizing the benefits
for the Shareholders

Kinh trinh DPHDCD xem xét va thong qua.

Respectfully submitted to the General Meeting of Shareholders for consideration and
approval.

Xin tran trong cam on!

Sincerely!

Stt Noi dung S6 tién (VND)
No. Content Amount (VND)
Loi nhuan sau thué chua phan phdi liy ké dén
cudi nim 2024
L Accumulated Retained Earnings as of the End of Sl
2024
Loi nhuin sau thué TNDN nam 2025 Z 0171954
2 Net Profit After Tax for 2025 IBAT1052L155 ;@;‘[
; CO PHA
3 Phuong an phén phoi lgi nhudn ndm 2025 304.021.640.000 NONG NGI
Profit Distribution Plan for 2025 o ?AF
5 N VIET NA
_ | Traco tire 304.021.640.000 %«
Dividend Payment o HO'HO
|9 dau tw phét trién 0
Development Investment Fund
| Qw khen thucng, phuc loi 0
Bonus and Welfare Fund
| Qu Khen thudng ban Quan Iy, diéu hanh 0



Noi nhin

Recipients

- Nhu kinh giri;

- As addressed above;

- Luu HPQT, BKS, HCNS.

- Archived by the BOD, SB, HR&A.

T/M. HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF BOARD OF DIRECTORS

CHU TICH HPQT

Trwong S§ Ba




CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

NONG NGHIEP BAF VIET NAM Poc lap — Tw do — Hanh phue
BAF VIETNAM AGRICULTURE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
S6/Ref: 10/2026/TTr-HDQT TP. H6 Chi Minh, ngay 10 thang 04 ndm 2026

Ho Chi Minh City, April 10, 2026

TO TRINH
PROPOSAL
(V/v: Phurong an phat hanh thém co phzeu dé chi tra cé tirc
va tiing von cé phan tie nguon von chii sé hitu)

(Re: Issuance of additional shares for dividend payment and share capital increase from
owners' equity)

Kinh giti: Quy C6 d@ong CTCP Néng nghi¢p BAF Viét Nam
To: Shareholders of BAF Vietnam Agriculture JSC

Can cu:
Pursuant to:

- Ludt Doanh nghiép so 59/2020/QH 14 da dwoc Quoc hoi mece CHXHCN Viét Nam
théng qua ngay 17/06/2020, va cdc van ban sira doi, bé sung, hwedng dan thi hanh
(“Ludt Doanh nghiép”);

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH 14 passed by the National Assembly of the
Socialist Republic of Vietnam on June 17, 2020, and its amending, supplementing,
and guiding documents ("Law on Enterprises”);

- Ludt Chimg khodn sé 54/2019/QH14 da dwoc Quoc héi nuwée CHXHCN Viét Nam
théng qua ngdy 26/11/2019 va cdc vin bén sira doi, bo sung, hudng dan thi hanh
(‘Ludt Chirng khoan”);

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 passed by the National Assembly of the
Socialist Republic of Vietnam on November 26, 2019, and its amending,
supplementing, and guiding documents ("Law on Securities”);

- Nghi dinh 56 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 quy dinh chi tiét thi hanh mét s6
diéu ctia Ludt Chitng khodn (“Nghi dinh 155”);
Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020, detailing the
implementation of a number of articles of the Law on Securities ("Decree 155");

- Nghi dinh s6 245/2025/NB-CP ngay 11/09/2025 sita doi, bé sung mét sé diéu cia

Nghi dinh s6 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 (“Nghi dinh 245”);
Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025, amending and



supplementing a number of articles of Decree No. 155/2020/ND-CP dated

December 31, 2020 ("Decree 245"),

- Diéu lé t6 chirc va hoat déng Céng ty CP Néng nghiép BAF Viét Nam (“Diéu ¢

Cong ty”),

The Charter on Organization and Operation of BAF Vietnam Agriculture JSC

("Company Charter"),

Hbi ddng quan tri Cong ty cd phan Noéng nghi¢p BAF Viét Nam (“Cong ty
BAF/BAF”) kinh trinh Dai hoi ddng cd dong phé duyét phuong an phat hanh thém ¢d
phiéu dé chi tra cb tirc va phuong 4n phat hanh thém dé ting von c phan tir ngudn vén
chii s& hitu (sau diy duge goi chung 1a “Phwong An Phat Hanh™), dy kién duge thyc hién
trong ndm 2026 nhu sau:

The Board of Directors of BAF Vietnam Agriculture Joint Stock Company ("BAF
Company/BAF") respectfully submits to the General Meeting of Shareholders for approval
the plan on issuing additional shares for dividend payment and the plan on issuing
additional shares to increase share capital from owners' equity (hereinafter collectively
referred to as the "Issuance Plan"), expected to be implemented in 2026 as follows:

1. Théng tin chung vé ¢é phiéu phat hanh
General information on the shares to be issued
Tén to chirc phat hanh | | Céng ty cd phan Nong nghiép BAF Viét Nam.

Name of Issuer " | BAF Vietnam Agriculture Joint Stock Company.

Tén cb phiéu phat hanh | | C6 phiéu Céng ty co phan Nong nghiép BAF Viét Nam.
Name of shares " | Shares of BAF Vietnam Agriculture Joint Stock Company.
Loai ¢6 phiéu | C6 phiéu pho thong.

Class of shares " | Common shares.

Ménh gi4 ¢6 phiéu | 10.000 ddng/co phiéu.

Par value “| 10,000 VND/share.

Ma chiing khoan

Ticker symbol BAL,

3.040.216.420.000 (Ba nghin khéng tram bdn muoi ty, hai
trim mudi sdu tridu, bdn trim hai muoi nghin) dong.
3,040,216,420,000 (Three trillion, forty billion, two
hundred sixteen million, four hundred twenty thousand)
VND.

304.021.642 (Ba trim linh bon triéu, khong trim hai muoi
mét nghin, sau trim bén muoi hai) ¢d phiéu.

304,021,642 (Three hundred four million, twenty-one
thousand, six hundred forty-two) shares.

Vén diéu 1¢ hién tai
Current charter capital

S6 lugng cd phiéu dang
luu hanh
Outstanding shares
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2.  Phwong An Phat Hanh (PAPH)
Issuance Plan
Chi tra cd tirc va ting von cd phan tir ngudn von chi so
Muc dich phat hanh hitu.

Purpose of issuance

To pay dividends and increase share capital from owners'
equity.

Ty 18 phat hanh dy kién
Expected issuance ratio

20% trén tong sb cb phiéu dang lru hanh tai thoi diém thuc
hién PAPH. Trong do:
20% of the total outstanding shares at the time of
implementing the Issuance Plan. Of which:
— Phéat hanh cb phiéu d& chi tra ¢d tic: 10%;
Issuance of shares for dividend payment: 10%;
— Phat hanh cd phiéu dé ting vbn tir ngudn vdn chu so
hitu (VCSH): 10%.
Issuance of shares to increase capital from owners'
equity: 10%.

Téng s6 luwgng cb phidu
du kién phat hanh
Total expected number
of shares to be issued

60.804.328 (S4au muoi tri€u, tdm tram linh tu nghin, ba
trdm hai muoi tAm) co phiéu.

60,804,328 (Sixty million, eight hundred four thousand,
three hundred twenty-eight) shares.

Téng gia tri du kién
phat hanh theo ménh
gia

Total expected issuance
value at par

608.043.280.000 (Sau tram linh tim ty, khong trim bén
muoi ba triéu, hai trim tdm muoi nghin) dong.
608,043,280,000 (Six hundred eight billion, forty-three
million, two hundred eighty thousand) VND.

Vén didu 1¢ dy kién sau
phat hanh

Expected charter
capital post-issuance

3.648.259.700.000 (Ba nghin séu trim bdn muoi tdm ty,
hai trdm nim muoi chin tri€u, bdy trdm nghin) dong.
3,648,259,700,000 (Three trillion, six hundred forty-eight
billion, two hundred fifty-nine million, seven hundred
thousand) VND.

Déi twgng phat hanh
Eligible entities

Co déng hién hiru ¢6 tén trong danh sdch tai ngay chét danh
sach cb dong dé thuc hién quyén

Existing shareholders whose names appear on the
shareholder register as of the record date for exercising
rzghz‘s

Nguyén tic lam tron va
xtr 1y ¢b phiéu 1& phét
sinh (néu co)

Rounding  principles
and  handling  of
fractional shares  (if

any)

C6 phiéu phat hanh thém cho cb dong hién hiru duoc thue
hi¢n theo PAPH s& duge lam tron xudng té1 hang don vi.
Phén ¢ phiéu 1¢ phat sinh (néu c¢6) s& duge hiy bo, khong
phat hanh.

" | Additional shares issued to existing shareholders under the

Issuance Plan will be rounded down to the nearest whole
number. Fractional shares (if any) will be cancelled and
not issued.
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2.1.  Phuwong 4n chi tra cb tiec bing c6 phiéu
Plan for stock dividend payment
1:0,1; tuong tng v6ity 1€ phat hanh 10%
(M01 co dong nam gitr 1 ¢6 phiéu s& dugc hudng 01
Ty 18 thyc hién quyén quyén; 10 quyén s& duge nhan thém 1 cd phiéu méi).

Right exercise ratio

1:0.1; equivalent to a 10% issuance ratio (Each
shareholder holding 1 share will receive 01 right;
10 rights will entitle the holder to 1 new share).

Téng sO lugng cb phiéu du
kién phat hanh

Total expected number of :

shares to be issued

30.402.164 (Ba muoi tridu, bon trim linh hai nghin,
mdt trim sdu muoi tu) cd phiéu.

30,402,164 (Thirty million, four hundred two
thousand, one hundred sixty-four) shares.

Téng gia tri du kién phat hanh
(theo ménh gid)

Total expected issuance value
(at par)

304.021.640.000 (Ba tram linh tu ty, khong trdm hai
muoi mét triéu, sau trim bén muoi nghin) dong.
304,021,640,000 (Three hundred four billion,
twenty-one million, six hundred forty thousand)
VND.

Ngudn von thyuc higén

Loi nhudn sau thué chua phan phdi ghi nhén tai
BCTC riéng da duoc kiém toan ndm 2025 cua BAF.

Source of funding Undistributed profit after tax recorded in BAF's
2025 audited separate financial statements.
C6 phiéu dugce phat hanh cho c¢b dong hién hitu theo
Phuong thirc phat hanh phuong thirc thue hién quyén.

Issuance method

Shares will be issued to existing shareholders via
the right exercise method.

Quy dinh vé viéc chuyén
nhuong
Transfer restrictions

Quyén nhin cb tic bing co phiéu khong dugc phép
chuyén nhugng. C6 phiéu phat hanh thém khong bi
han ché chuyén nhugng

The right to receive stock dividends is non-
transferable. The newly issued shares are not
subject to transfer restrictions.

Thoi gian thue hién d kién
Estimated — implementation
timeline

Trong vong 06 thang ké tir ngiy két thiic cude hop
Dai hoi ddng cd dong thudng nién nam 2026.
Within 06 months from the conclusion of the 2026
Annual General Meeting of Shareholders.
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(VCSH)

Phwong én phat hanh thém c6 phiéu dé ting von ¢o phan tir nguon von chi sé hiru

Plan to issue additional shares to increase share capital from owners' equity

Ty 18 thuc hién quyén
Right exercise ratio

1:0,1; tuong g véi ty 1¢ phat hanh 10%

(M01 co dong ndm gitr 1 ¢6 phiéu s& duogc hudng 01
quyén; 10 quyén s& duge nhan thém 1 ¢b phiéu méi).
1:0.1; equivalent to a 10% issuance ratio (Each
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shareholder holding 1 share will receive 01 right;
10 rights will entitle the holder to 1 new share).

Tcﬁ’ng s6 lwong cb phiéu du
kién phat hanh

Total expected number of |’

shares to be issued

30.402.164 (Ba muoi tridu, bon trim linh hai nghin,
mot trdm séu muoi tu) ¢ phiéu.

30,402,164 (Thirty million, four hundred two
thousand, one hundred sixty-four) shares.

Tdng gia tri du kién phét hanh
(theo ménh gid)

Total expected issuance value
(at par)

304.021.640.000 (Ba tram linh tu ty, khong tram hai
muoi mét tridu, sau trim bén mwoi nghin) dong.
304,021,640,000 (Three hundred four billion,
twenty-one million, six hundred forty thousand)
VND.

Ngudn vdn thue hién
Source of funding

Ngudn “Thang du v6n cb phan” dwgc ghi nhin trén
BCTC riéng ndm 2025 di dwoc kiém todn clia BAF.
"Share premium" recorded in BAF's 2025 audited
separate financial statements.

Phuong thirc phat hanh
Issuance method

Cd phiéu duge phat hanh cho c6 déng hién hitu theo
phuong thirc thue hién quyén.

Shares will be issued to existing shareholders via
the rlghr exercise method.

Quy dinh vé viée chuyén
nhuong
Transfer restrictions

Quyen nhan co phiéu phét hanh thém dé ting von c6
phan tir nguon VCSH khéng duoc phép chuyén
nhuong. C6 phiéu phéat hanh thém s& khong bi han
ché chuyén nhuong

The right to receive additional shares from owners'
equity is non-transferable. The newly issued shares
will not be subject to transfer restrictions.

Thoi gian thue hién du kién
Estimated  implementation
timeline

Trong ndm 2026.
In 2026.

Phwong thire phan phéi:
Distribution method:

— DA&i vé6i chitng khoan lru ky: Ngudi sé hitu ching khoan 1am thi tuc thue hién
quyén nhan c¢b phiéu méi tai cc thanh vién luu ky noi mé tai khoan ching
khoan;

For deposited shares: Shareholders shall carry out the procedures to exercise
their rights to receive new shares at the depository members where their
securities accounts are opened;

—  Pbi véi chitng khoéan chura luu ky: Nguoi sé hitu chitng khoan lam thi tuc thue hién
quyén nhdn cd phiéu méi tai try s clia Cong ty c¢d phan Nong nghiép BAF Viét
Nam.

For un-deposited shares: Shareholders shall carry out the procedures to exercise
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their rights to receive new shares at the headquarters of BAF Vietnam Agriculture
Joint Stock Company.

4. Phwong an dam bao viée phat hanh cé phiéu dip tng ty 1¢ s& hitu nwéc ngoai
toi da:

Plan to ensure the share issuance complies with the foreign ownership cap:

Ty 1€ s& hitu nude ngoai t6i da tai Cong ty BAF thuc hién theo cong vin 56

705/UBCK-QLCB ngay 20/02/2023 clia Uy ban chimg khodn Nha nudc va duoc quy dinh
¢ mire 39,1304%. Do do, vi€e tra cd tire bang cb phiéu ciing s& ddm bao khong phat hanh
c¢b phidu vuot quéa ty 16 39,1304% vbn didu dang luu hanh cho Nha dAu tu nude ngoai dé
dap tng diéu kién vé ty 1¢ s& hitu nude ngoai t61 da tai BAF.
The maximum foreign ownership ratio at BAF Company is implemented in accordance
with Official Letter No. 705/UBCK-QLCB dated February 20, 2023, by the State Securities
Commission and is capped at 39.1304%. Therefore, the stock dividend payment will ensure
that shares issued to foreign investors do not exceed the 39.1304% limit of the outstanding
charter capital, thereby meeting the foreign ownership cap requirements at BAF.

3. Ping ky ching khoan bd sung va ding ky niém yét ¢6 phiéu bo sung
Registration and listing of additional shares

Toan bd sb cb phiéu phét hanh thanh cong tir phuong dn ndy s&€ dugce thye hién ding

ky ching kho4n b sung tai Tong Cong ty Luu ky va Bu trir Chimg khoan Viét Nam
(VSDC) va diang ky niém yét ¢6 phiéu bd sung trén S& Giao dich chimg khoan TP. Hb Chi
Minh (HOSE) ngay sau khi két thic dot phat hanh.
All successfully issued shares under this plan will be registered as additional securities
with the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation (VSDC) and listed on
the Ho Chi Minh City Stock Exchange (HOSE) immediately upon completion of the
issuance.

6. Thong qua viéc cip nhat Piéu 1é t6 chire va hoat dong ciia Céong ty i phan

Nong nghiép BAF Viét Nam va thwe hién thi tuc ding ky, thong bao thay doi
ndi dung diang ky doanh nghiép tai phong dang ky kinh doanh Sé& Tai chinh
thanh phdé Hé Chi Minh theo dling mirc von diéu I¢ ting thém sau khi két thiic
dot phat hanh.
Approve the update to the Charter on Organization and Operation of BAF Vietnam
Agriculture Joint Stock Company and concurrently carry out the procedures to
register and notify changes in business registration details with the Business
Registration Office under the Ho Chi Minh City Department of Finance, reflecting
the exact increased charter capital upon completion of the issuance.

7. Uy quyén ciia Pai hdi ddng cb dong cho Hoi dong quan tri
Authorization by the General Meeting of Shareholders to the Board of Directors
Dai hoi ddng cb dong f‘Iy quyén cho HPQT thue hién cdc cdng viée lién quan dén
Phuong An Phat Hanh dugce d€ cdp tai to trinh nay nhu sau:

<

N
rJ.ll

WolZ 7



The General Meeting of Shareholders authorizes the BOD to perform all tasks related to
the Issuance Plan mentioned in this proposal as follows:

Cht dong Iya chon thoi diém thich hop dé trién khai Phuong An Phat Hanh theo
céc ndi dung da dugc Dai héi ddng cb déng thong qua. BS sung, stra ddi, hoan chinh
phuong 4n theo yéu ciu ciia UBCKNN va cic co quan quan ly nha nude sao cho
vigc phdt hanh dam bao thanh cong va dap ng ding quy dinh cua phap luit ma
khong cén lai xin y kién cia Dai hoi dong co dong. Cac didu khoan trong phuong
an thay thé khong khac biét vé khéi lugng cb phiéu phat hanh, dam bao l¢i ich cia
cac co dong va Cong ty.

Proactively select an appropriate timing to execute the Issuance Plan in accordance
with the contents approved by the General Meeting of Shareholders. Supplement,
amend, and finalize the plan at the request of the State Securities Commission (SSC)
and other state management agencies to ensure a successful issuance and
compliance with legal regulations without having to seek further approval from the
General Meeting of Shareholders. The terms in any alternative plan shall not alter
the volume of issued shares, safeguarding the interests of the shareholders and the
Company.

Quyét dinh thoi didm chdt danh sach ¢b dong dé thuc hién quyén va cac mdc thoi
gian khac lién quan dén viéc trién khai Phuong An Phat Hanh va thue hién cac tha
tuc chdt danh sach ¢ dong theo quy dinh.

Decide the record date to finalize the list of shareholders for exercising rights, along
with other milestones related to the implementation of the Issuance Plan, and carry
out procedures to finalize the shareholder register as prescribed.

Quyét dinh chi tiét ngudn vén str dung dé thyce hién Phuong An Phat Hanh, dam béo
tong gia tri stt dung khép véi so liéu ghi nhén trén Béo cdo tai chinh ndm 2025 da
duoc kiém todn ctia Cong ty va tudn thu day du cc quy dinh phap luit c6 lién quan.

Decide on the detailed funding sources for the implementation of the Issuance Plan,
ensuring that the total funding amount utilized is consistent with the figures in the
Company’s 2025 audited financial statements and fully complies with applicable
laws and regulations.

Thyc hién vigc cdp nhét cac didu khoan quy dinh vé mirc vén didu 18, s6 hrong cb
phan trong Piéu 1¢ td chirc va hoat dong cua Cong ty c¢b phan Nong nghiép BAF
Viét Nam, dong thoi thue hién thi tuc dang ky, théng bao thay dbi noi dung dang
ky doanh nghi€p tai S& Tai chinh thanh phd Hb Chi Minh theo diing mirc von diéu
18 thye té ting thém sau khi két thuc dot phat hanh.

Update the provisions regarding charter capital and the number of shares in the
Charter on Organization and Operation of BAF Vietnam Agriculture Joint Stock
Company, and concurrently execute the procedures to register and notify changes
in business registration details with the Ho Chi Minh City Department of Finance,
accurately reflecting the actual increased charter capital upon completion of the
issuance.
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— Trién khai toan bd céc thi tuc cin thiét d& diang ky chimg khon b sung tai Téng
Céng ty Luuky va Bu trir Ching khoan Vi¢t Nam (VSDC) va dang ky niém yet co
phiéu b sung trén S Giao dich chimg khoan TP. H3 Chi Minh (HOSE) déi vai
toan b sb ¢d phidu phat hanh thanh céng, dam bao pht hop véi cic quy dinh cia
phap luat hién hanh.

Implement all necessary procedures to register additional securities with the
Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation (VSDC) and list
additional shares on the Ho Chi Minh City Stock Exchange (HOSE) for all
successfully issued shares, ensuring full compliance with current legal regulations.

—  Thuc hién céc cdng viéc khéac 6 lién quan dén Phuong An Phat Hanh theo céc ndi
dung da dugc DPHDCD thong qua.
Perform any other tasks related to the Issuance Plan as approved by the GMS.

Trén day la ndi dung cta phuong 4n phat hanh thém c6 phiéu dé chi tra cd tirc va
tang vén ¢d phan tir nguén VCSH thyce hién trong ndm 2026 cua Cong ty cd phan Nong
nghiép BAF Viét Nam, Hoi ddng quan tri kinh trinh Dai hoi cd dong xem xét va bidu quyét
thong qua.

The above outlines the plan to issue additional shares for dividend payment and share
capital increase from owners' equity, to be implemented in 2026 by BAF Vietnam Agriculture
Joint Stock Company. The Board of Directors respectfully submits this to the General
Meeting of Shareholders for consideration and approval.

Xin tran trong cam on!

Sincerely!
Noi nhin T/M. HOI PONG QUAN TRI
Recipients: FOR AND ON BEHALF OF THE
_ Niue kink givi BOAR}_:) OF DIRECTORS
As addressed; CHU TICH HDQT

- Luvu HPQT, BKS, HCNS.
Filed: BOD, Supervisory Board, HR &
Admin Dept.

Trwong Sy Ba



CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

NONG NGHIEP BAF VIET NAM Poc ldp — Tw do — Hanh phic
BAF VIETNAM AGRICULTURE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
S&/Ref: 11/2026/TTr-HDQT TP. H)d Chi Minh, ngay 10 thang 04 nim 2026
No.: 11/2026/TTr-HDQOT Ho Chi Minh City, April 10, 2026

TO TRINH
PROPOSAL

V/v: Phat hanh ¢b phiéu theo chwong trinh lwa chon ngui lao ddng nam 2026

(ESOP)

Re: Issuance of shares under the Employee Stock Ownership Plan in 2026 (ESOP)

Kinh giri: Quy C6 dong CTCP Nong nghiép BAF Viét Nam
To: Shareholders of BAF Vietnam Agriculture Joint Stock Company

- Cén ot Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 duge Quoc hoi thoéng qua ngay
17/06/2020 va cAc viin ban stra ddi, bd sung va huéng dan thi hanh ting thoi diém;
Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14, adopted by the National
Assembly on June 17, 2020, together with its amendments, supplements, and
implementing guidance from time to time,

- Cin ct Luat Chimg khoan sb 54/2019/QH14 duge Quoc hoi thoéng qua ngay
26/11/2019 va céc vin ban stra di, bd sung va huéng dan thi hanh ting thoi diém;
Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH 14, adopted by the National
Assembly on November 26, 2019, and together with its amendments, supplements,
and implementing guidance from time to time,

- C#n ot Nghi dinh s6 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 ctia Chinh phu quy dinh
chi tiét thi hanh mét sb didu cua Luat Chimg khodn;
Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020, of the
Government, providing detailed regulations on the implementation of certain
articles of the Law on Securities;

- Cén ctt Nghi dinh s& 245/2025/ND-CP ngay 11/09/2025 clia Chinh phu sira ddi, bd
sung mot s6 didu ctia nghi dinh 56 155/2020/ND-CP ngay 31 thang 12 nam 2020
cta Chinh phi quy dinh chi tiét thi hanh mot s6 didu cua Luat Chitng khodn;
Pursuant to Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025, of the
Government amending and supplementing a number of articles of Decree No.
155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government detailing the
implementation of certain provisions of the Law on Securities;

- Cin ctt Didu 1¢ td chirc va hoat dong ctia Cong ty C6 phan Néng nghiép BAF Viét
Nam (“Cong ty”);



Pursuant to the Charter on the Organization and Operation of BAF Vietnam
Agriculture Joint Stock Company (the “Company”);

- Can ctr nhu cau thuc té tai Cong ty CP Nong nghiép BAF Viét Nam.
Pursuant to the actual operational needs of BAF Vietnam Agriculture Joint Stock

Company.

Hoi ddng quén tri Cong ty cb phin Nong nghiép BAF Viét Nam (“Cong ty BAF/
BAF”) kinh trinh Dai hoi ddng cb dong phé duyét phuong an phat hanh ¢d phiéu theo
chuong trinh lya chon cho ngudi lao dong trong cong ty (ESOP) thue hién trong ndm 2026
nhu sau:
The Board of Directors of BAF Vietnam Agriculture Joint Stock Company (“BAF
Company/BAF ") respectfully submits to the General Meeting of Shareholders for approval
the plan for issuing shares under the Employee Stock Ownership Plan (ESOP) to be
implemented in 2026 as follows:

1. Thong tin chung vé o phiéu phat hanh
General information on the shares to be issued
- Tén to chitc phat hanh: Coéng ty c6 phin Nong nghiép BAF Viét Nam
Name of issuing organization: | BAF Vietnam Agriculture Joint Stock Company
- Tén cb phiéu phét hanh: C6 phiéu Cong ty cd _phlfm Néng gghiép‘BAF Viét Nam
Neme of shares:io be issued: Shares of BAF Vietnam Agriculture Joint Stock
Company
- Loai cb phiéu: C6 phiéu phd thong
Type of shares: Ordinary shares
- Meénh gié ¢ phiéu: 10.000 ddng/cd phiéu
Par value: VND 10,000/share
- MaA chirmg khoan: BAF
Ticker symbol: BAF
3.040.216.420.000 (Ba nghin khéng trim bon muoi ty
_ Vén didu I& hién tai: hai trim mudi squ triéu bdn trim hai mudi nghin) dong
Clwant ahaer cc;pi sl VND 3,040,216,420,000 (Three trillion forty billion two
' hundred sixteen million four hundred twenty thousand
dong)
£ § ek 304.021.642 (Ba trdm lé tu triéu, khong tram hai muoi
- SO luwgng c6 phieu dang luu |~ %~ Tt L« Y
ik, mot ngan, sau traim bon muoi hai) co phicu
itiber af gistanding Shivas 304,021,642 (Three hundred four million twenty-one
" | thousand six hundred forty-two) shares
2.  Phuwong 4n phat hanh c6 phiéu theo chwong trinh lya chon ngudi lao dong

(ESOP):

Plan for issuing shares under the Employee Stock Ownership Plan (ESOP):

Sé’ lwong cb phiéu dy
kién phat hanh:

shares to be issued:

Téi da 8.000.000 (Tam tridu) cd phiéu
Proposed number of | Up to 8,000,000 (Eight million) shares
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Tong gia tri phat hanh
du kién (theo ménh
gia):

Total proposed
issuance value (at par
value):

Téi da 80.000.000.000 (Tam muoi ty) dong
Up to VND 80,000,000,000 (Eighty billion dong)

Ty 1& ¢d phiéu dy kién
phét hanh/Tdng sb cb
phiéu dang luu hanh:
Proposed  issuance
ratio / total
outstanding shares:

2,631%
2.631%

Loai ¢ phiéu phat
hanh:
Type of shares to be
issued:

Cb phiéu phd thong
Ordinary shares

Hinh thirc phat hanh:
Issuance method:

Chao béan truc tiép cho can by cong nhén vién c6 tén trong
danh sach ngudi lao déng dugce mua cd phiéu theo chuong
trinh ESOP

Direct offering to employees whose names are included in the
list of employees eligible to purchase shares under the ESOP.

Muc dich phat hanh:
Purpose of issuance:

- Nhim ghi nhan nhitng déng gdp clia can bd cong nhan

vién déi véi Cong ty BAF. Pong thi, kich 1¢ tinh thin
1am viéc va su gan bo lau dai ctia ngudi lao dong, gop
phin nang cao hiéu qua lam viéc trong Cong ty;
To recognize the contributions of employees to BAF.
At the same time, to encourage work morale and long-
term commitment of employees, thereby contributing
to improved working efficiency within the Company;

- Tang vbn didu 1& phuc vu hoat dong kinh doanh cua
Cong ty.
To increase charter capital for the Company’s
business operations.

Quy dinh v& viée
chuyén nhuong:
Transfer rules:

Quyén mua cb phiéu ESOP khong duge phép chuyén nhugng
The right to purchase ESOP shares may not be transferred.

Déi trong phat hanh:
Eligible participants:

- Thanh vién Héi dong quan tri, thanh vién Ban kiém
soat, thanh vién Ban Tong Giam dbc ctia Cong ty;
Members of the Board of Directors, the Supervisory
Board, and the Board of General Directors of the
Company;

- Cén bd cong nhan vién 12 nhan sy chi chdt lam viée tai
BAF, chi nhanh Coéng ty BAF va cdc cong ty con cua
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BAF dap tmg cac diéu kién va tiéu chi duge mua co
phiéu ESOP theo phé duyét ctia Dai hdi dong cb dong.
Employees who are key personnel working at BAF,
BAF branches, and BAF subsidiaries and who satisfy
the conditions and criteria for purchasing ESOP
shares as approved by the General Meeting of
Shareholders.

Piéu kién va tiéu
chudn ctia can b cong
nhin vién dugc xét
duyét tham gia mua cd
phiéu ESOP:

Eligibility conditions
and  criteria  for

employees to
purchase ESOP
shares.

Pé duoce xét chon tham gia vao chwong trinh ESOP, ngoai trir
@61 twong 14 thanh vién Hoi déng quan tri, thanh vién Ban
kiém soat duong nhiém ctia BAF thi céc d6i twong la can bd
nhén vién phai dap ing cac diéu kién va tiéu chudn nhu sau:
To be considered for participation in the ESOP, except for
current members of the Board of Directors and the
Supervisory Board of BAF, employees must satisfy the
Jfollowing conditions and criteria:

LA nguoi lao dong da va dang lam viée tai BAF va céc
cong ty con cua BAF.

Be an employee who has worked and is currently
working at BAF and its subsidiaries.

Pa ky Hop dong lao dong chinh thic véi BAF hodc
cong ty con ctia BAF tinh dén ngay 31/12/2025.

Have signed an official labor contract with BAF or a
BAF subsidiary as of December 31, 2025.

Cén bo nhan vién c6 cam két tiép tuc 1am viée tai BAF
va/hodc cac cong ty con cua BAF sau khi dugc phén
phéi c¢b phiéu ESOP.

Commit to continue working at BAF and/or its
subsidiaries after being allocated ESOP shares.

Khéng ap dung véi can bd nhén vién vi pham quy dinh
cta Cong ty va/hodc quy dinh Phap luat dén mire bi xtt Iy
k¥ luat bang vin ban béi Cong ty va/hogc bi xir phat bdi
cO' quan quan Iy nha nwde c6 thim quyén trong vong 03
nam gan nhét tinh dén thoi diém 1ap danh sach va/hodc
thoi diém cong bd danh sach.

Not apply to employees who violated Company
regulations and/or legal regulations to the extent of
being subject to written disciplinary action by the
Company and/or administrative sanctions by a
competent state authority within the most recent 03
years up to the time of list preparation and/or list
announcement.
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- Khong 4p dung véi can b nhan vién dd nghi viée
va/hoic c6 don xin nghi viéc tai thoi diém 1ap danh sach
va/hodc thori diém cong bd danh sich.

Not apply to employees who have resigned and/or
submitted resignation letters at the time of list
preparation and/or list announcement.

Gia chao ban:
Offering price:

10.000 ddng/cd phiéu
VND 10, OOO/Share

Nguyén tic xac dinh
gia chao ban:
Basis for determining

Gia tri s6 sach ctia BAF tinh toan dya trén BCTC hop nhét
ndm 2025 dd duoc kiém toan la 13.353 ddng/cd phleu Tuy
nhién, d khuyén khich nguoi lao dong tham giamua co phleu
nhim dam bao chao ban thanh cong toan bg so lwong cb phiéu
du kién phat hanh, HDQT @& xudt mirc gia phat hanh theo
chuong trinh ESOP 1a 10.000 ddng/cd phiéu.

BAF shares’ book value calculated based on the audited 2025

the offering price: consolidated financial statements is VND 13,353/share.
However, in order to encourage employees to purchase
shares and ensure the successful offering of all proposed
shares, the Board of Directors proposes an ESOP issuance
price of VND 10,000/share.
- Tong gia tri phat hanh

theo gia chao ban:
Total issuance value
at the offering price:

80.000.000.000 (T4m muoi ty) dong
VND 80,000,000,000 (Eighty billion dong)

Danh sach nguoi lao
dong tham gia mua cb
phiéu ESOP:

List of employees
participating in the
purchase of ESOP
shares:

Pai hoi ddng ¢ dong ty quyén cho Hoi dong quan tri
The General Meeting of Shareholders authorizes the Board
of Directors to:

- Dua trén cic tiéu chi ma PHDCD da théng qua, lva
chon nguoi lao dong du diéu kién tham gia dot chao
ban cb phiéu ESOP;

Based on the criteria approved by the General Meeting
of Shareholders, select employees eligible to
participate in the ESOP share offering;

- Xay dung nguyén téc phan ph01 quyén mua ¢ phiéu
ESOP cho timg d6i twong ngudi lao dong duge chao
ban;

Formulate principles for allocating ESOP share
purchase rights to each eligible employee,

- Tép hop danh sach, s6 luong ngudi lao dong va s6 ¢b
phiéu duge quyén mua chi tiét cho timg ddi tuwong
ngudi lao dong tham gia dot chao ban.

Compile the list of employees, the number of
employees, and the number of shares each eligible
employee is entitled to purchase in the offering.
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Phuong an st dung
von thu duoc tir dot
chao ban:

Plan  for wuse of
proceeds  from  the

offering:

B6 sung von luu ddng phuc vy hoat dng chin nubi heo cta
BAF, cu thé: Thanh toan chi phi mua cdm, thude, thiét bi, may
mdc, san pham vi sinh, vt tu, phu gia, nguyén vét li¢u phuc
vu cac trang trai chan nudi heo ctia Cong ty.

Supplement working capital for BAF’s pig farming
operations, specifically: payment for feed, medicine,
equipment, machinery, probiotic products, supplies,
additives, and raw materials serving the Company’s pig
farms.

Han ché chuyén
nhuong

Transfer restrictions:

- Quyén mua cb phiéu ESOP khéng dugc phép chuyén
nhuong;
The right to purchase ESOP shares may not be
tf‘ansferred

- Cb phiéu phat hanh ESOP sé& bi han ché chuyen
nhuong trong vong 01 nidm ké tir ngay hoan tat dot
chao ban.
The issued ESOP shares will be subject to transfer
restrictions for 01 year from the date of completion of
the offering.

Xtr Iy ¢b phiéu khong
phan phdi hét do
nguoi lao dong mua
khong hét quyén mua
ho#c khong thyc hién
quyén mua:
Treatment of
unsubscribed shares
due to employees not
fully exercising or not
exercising their
purchase rights:

- Trong truong hop nguoi lao dong khéng mua het 56 ¢b

phiéu duogc quyén mua hodc tir bo quyen mua,
PHDCD uy quyén cho HPQT tap hop lai, d6ng thoi
cén clr vao cdc ti€u chi lva chon nguoi lao dong dugce
tham gia dgt chao ban cb phiéu ESOP dé tiép tuc chao
ban cho cac can bd cdng nhén vién khac di didu kién
tham gia v6i gia khong thip hon 10.000 ddng/cd phiéu.
Sb lugng. cb phiéu tiép tuc chio ban nay cling s& bi han
ché chuyén nhuong trong vong 01 nim ké tir thoi diém
két thic dot chio ban.
In case employees do not purchase all shares they are
entitled to purchase or waive their purchase rights, the
General Meeting of Shareholders authorizes the
Board of Directors to re-aggregate such shares and,
based on the criteria for selecting employees eligible
to participate in the ESOP share offering, continue
offering them to other eligible employees at a price not
lower than VND 10,000/share. These additionally
offered shares will also be subject to transfer
restrictions for 01 year from the end date of the
offering.

- Viée tiép tuc chao ban co phleu ESOP do ngudi lao dong
khong mua hét sb ¢b phiéu duoc quyén mua hoic tir bd
quyén mua nhu néu trén phai ddm bao khong thuén loi
hoi so véi didu kién chao ban trude do, dong thoi phai
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dim bao viéc phan phdi ¢d phiéu dép Gmg ty 1€ s¢ hitu
nude ngodi toi da tai Cong ty BAF.

The continued offering of ESOP shares resulting from
employees not fully exercising or waiving their
purchase rights as mentioned above must not be more
favorable than the prior offering conditions, and must
ensure that the share allocation complies with the
maximum foreign ownersth ratio applicable to BAF.

Mua lai cb phiéu
ESOP da phat hanh:
Repurchase of issued
ESOP shares:

Dai hoi dong cb dong iy quyén cho HPQT xdy dung quy che
lién quan dén cac truong hop Cong ty thyc hién mua lai b
phiéu ESOP theo ding céc quy dinh hién hanh véi gia mua
lai khong thip hon gia chao ban.

The General Meeting of Shareholders authorizes the Board
of Directors to formulate regulations relating to cases where
the Company repurchases ESOP shares in accordance with
current regulations, with the repurchase price not lower than
the offering price.

Phuong an dam bao
viéc phat hanh c6
phiéu dap tng ty 18 s&
hitu nuwde ngoai tbi da:
Plan  to  ensure
compliance with the
maximum foreign
ownership ratio:

Ty 1¢ 56 hitu nwde ngoai t5i da tai Cong ty BAF thuc hién theo
cdng van sé 705/UBCK-QLCB ngay 20/02/2023 cta Uy ban
chimg khodn Nha nuée va duge quy dinh ¢ mire 39, 1304%.
Do d6, vigc phat hanh va phan ph01 cd phiéu ESOP ciing s&
ddm bao ty 1€ nam gitr cua Nha dau tw nwde ngoai khong vugt
qua 39,1304% von didu 16 dé dap tng didu kién vé ty 1€ s&
hitu nude ngoai tdi da tai Cong ty BAF theo ding quy dinh
cua phap lut.

The maximum foreign ownership ratio at BAF is implemented
in accordance with Official Letter No. 705/UBCK-QLCB
dated February 20, 2023 of the State Securities Commission
and is set at 39.1304%. Accordingly, the issuance and
allocation of ESOP shares will also ensure that foreign
investors’ ownership does not exceed 39.1304% of charter
capital, thereby complying with the legal requirement on
mMaximum forezgn ownershz’p ratio at BAF.

biang ky chimg khoan
bd sung va dang ky
niém yet chirng khoan

bd sung:

Additional securities
registration and
additional listing
registration:

Toan b6 s6 co ph1eu ESOP phat hanh thanh cong s€ dugc dang
ky chirg khoan bd sung tai Tong Cong ty Luu ky va Bu trir
Chimg khoan Viét Nam (VSDC) va ding ky ni€ém yet co
phiéu b sung trén S& Giao dich ching khoan TP. Hb Chi
Minh (HOSE) ngay sau khi két thiic dot chao ban.

All ESOP shares successfully issued will be registered
additionally at the Vietnam Securities Depository Center
(VSDC) and additionally listed on the Ho Chi Minh City Stock
Exchange (HOSE) immediately after completion of the

offering.
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o .. | T Quy 11/2026 dén Quy IV/2026, sau khi hoan thanh céc tha
- Thoi gian thuc hién : ; PR ey . o .

du kién: tuc xin phép chao ban c¢6 phiéu ESOP tir cac co quan chirc
By ecre. g nang cd tham quyén.

P ’ From Quarter II/2026 to Quarter 1V/2026, after completion
implementation ¢ g i

e of procedures for obtaining permission for the ESOP share
P oﬁrermg from competent authorities.

3. Thong qua viéc sira doi Pidu 18 t6 chirc va hoat djng ciia Cong ty co phan Nong
nghiép BAF Viét Nam va thye hién cic thi tuc dang ky, thong bao thay doi noi dung
dang ky doanh nghiép tai S& Tai chinh Thanh pho Ho6 Chi Minh theo ding mirc von
diéu 1 ting thém sau khi két thiic dot phat hanh co phiéu ESOP.
Approval of the amendment of the Charter on Organization and Operation of BAF Vietnam
Agriculture Joint Stock Company and the implementation of registration and notification
procedures for changes to enterprise registration contents at the Ho Chi Minh City
Department of Finance in accordance with the additional charter capital after completion
of the ESOP Share issuance.
4. Uy quyén cia Dai hoi dong c6 dong cho Hoi dong quan tri

Authorization from the General Meeting of Shareholders to the Board of Directors

Dai hdi ddng ¢b dong giao va tiy quyén cho HDQT thue hién céc cdng viée lién quan
dén dgt chao ban c6 phiéu ESOP nhu sau:

The General Meeting of Shareholders assigns and authorizes the Board of Directors
to perform the following tasks related to the ESOP share offering:

- Chu dong lwa chon thoi diém thich hop dé trién khai phuong an phat hanh ¢b phiéu
ESOP theo céc ndi dung di duge Dai hoi dong ¢6 dong théng qua.
Proactively select an appropriate time to implement the ESOP share issuance plan
in accordance with the contents approved by the General Meeting of Shareholders.

- Chu dong trong viée xin phép UBCKNN va cac co quan c6 thim quyen vé hd so dang
ky phat hanh. Duge quyen xdy dung, hoan thién, sira dbi bd sung hd so dé hoan chinh
phuong 4n phét hanh hodc thay dbi phuong 4n phat hanh (néu can thiét) theo yéu ciu
ctia UBCKNN hoic/va céc co quan quan ly nha nude sao cho vige phat hanh dam
bio thanh cong va dap tmg ding quy dinh ctia phép luat ma khong can xin lai ¥ kién
ctia Dai hoi dong cd dong. Cac diéu khoan trong phuong 4n thay thé khong khéc biét
v& gia va khdi luong ¢d phiéu phat hanh, ddm bao l¢i ich cao nhét cho céc ¢b dong
va Cong ty.

Proactively work with the State Securities Commission of Vietnam and competent
authorities regarding the issuance registration dossier; and be entitled to formulate,

finalize, amend and supplement the dossier to complete the issuance plan or change
the issuance plan (if necessary) at the request of the State Securities Commission of
Vietnam and/or state management authorities so that the issuance is successful and
complies with the law without having to seek the General Meeting of Shareholders’
approval again. The substitute plan must not differ in terms of offering price and
issuance volume, and must ensure the highest interests of the shareholders and the

Company.

- M@ tai khoan phong toa dé nhan tién mua cd phiéu ESOP ctia ngudi lao dong tham
gia dot chao ban.
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Open an escrow account to receive payment for ESOP shares from employees
participating in the offering.

Lép phuong an va ké hoach giai ngén chi tit v& viée sir dung ngudn vén thu dugc tir
dot chao ban cb phiéu ESOP.

Prepare a detailed plan and disbursement schedule for the use of proceeds from the
ESOP share offering.

Trong trudng hop can thiét, HDQT duoc quyén thay déi va/hodc didu chinh phuong
an phat hanh ¢ phiéu ESOP, phuong an sir dung vén thu duge tir dot chao ban co
phiéu ESOP dé dam bao loi ich cao nhéit cho Céng ty va céc ¢b dong. Viéc thay d6i
va/hodic diéu chinh phuong an phat hanh, phuong an st dung von ciia HDQT phai
dam bao diéu kién thudc thdm quyén quyét dinh ctia HDQT va dép tng cc quy dinh
cta phap luat co lién quan.

Where necessary, the Board of Directors may change and/or adjust the ESOP share
issuance plan and the plan for use of proceeds from the ESOP share offering to ensure
the highest interests of the Company and its shareholders. Any such change and/or
adjustment by the Board of Directors must fall within its decision-making authority
and comply with relevant laws.

Quyét dinh thoi diém chét danh sach ¢ dbng dé thuc hién quyen va céc mbe thoi
gian khac lién quan dén viée trlen khai phuong 4n phat hanh c6 phiéu ESOP va thuc
hién cac tha tuc chét danh sach cb déng theo quy dinh.

Decide the record date for shareholders to exercise their rights and other timelines
related to implementation of the ESOP share issuance plan, and carry out procedures
for finalizing the shareholder list in accordance with regulations.

Thyc hién viée sura ddi cac didu khoan quy dinh vé mire vén didu 18, s6 lwong ¢6 phan
trong Diéu 1é td chirc va hoat dong ciia Cong ty cb phan Nong ngh1ep BAF Viét Nam,
dong thoi thuc hién thi tuc ding ky, thong béo thay @61 ndi dung ding ky doanh
nghiép tai phong dang ky kinh doanh S& Tai chinh H6 Chi Minh theo ding muc vbn
diéu 16 thue té ting thém sau khi két thic dot phat hanh.

Amend the provisions on charter capital and number of shares in the Charter on
Organization and Operation of BAF Vietnam Agriculture Joint Stock Company, and
carry out registration and notification procedures for changes to enterprise
registration contents at the Business Registration Division of the Ho Chi Minh City
Department of Planning and Investment in accordance with the actual increase in
charter capital after completion of the offering.

Trién khai toan b céc thi tuc can thiét @& dang ky chiing khoén bd sung tai Tong
Cong ty Luu ky va Bu trir Ching khodn Viét Nam (VSDC) va dang ky ni€ém yét co
phleu bd sung trén S& Giao dich chitng khoan TP. Hb Chi Minh (HOSE) toan bo sb
¢ phiéu phat hanh thanh cong sau, ddm bao pht hop véi cdc quy dinh cia phap luat
hién hanh.

Carry out all necessary procedures for additional securities registration at the
Vietnam Securities Depository Center (VSDC) and additional listing of all
successfully issued shares on the Ho Chi Minh City Stock Exchange (HOSE),
ensuring compliance with applicable laws.
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- Thue hién cic céng viée khac c6 lién quan dén phuong an phat hanh ¢ phiéu ESOP
nhu cac ndi dung dd dugc PHDPCD thong qua.
Perform other tasks related to the ESOP share issuance plan in accordance with the
contents approved by the General Meeting of Shareholders.

Trén day la ndi dung cua Phuong an phét hanh ¢ phiéu ESOP thyc hién trong nim
2026 cua Cong ty b phan Nong nghiép BAF Viét Nam, Hoi dong quan tri kinh trinh Dai
hodi cb dong xem xét va biéu quyet thong qua

The above constitutes the contents of the ESOP share issuance plan to be
implemented in 2026 of BAF Vietnam Agriculture Joint Stock Company. The Board of
Directors respectfully submits it to the General Meeting of Shareholders for consideration
and approval.

Xin tran trong cam on!

Sincerely!
Noi nhin T/M. HOI PONG QUAN TRI
Recipients ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
- Nhu trén; __CHU TICH HPQT

As above, . Sip
2 CHAIRNEA PILRE, BOARD OF DIRECTORS
- Luu HBQT, BKS, HCNS. &S G

Filed at the Board of Directors,
Supervisory Board, and HR &
Administration Department.

Truwong Sy Ba




CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

NONG NGHIEP BAF VIET NAM Poc lap — Tw do — Hanh phic
BAF VIETNAM AGRICULTURE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
S6/No.: 12/2026/TTr-HDQT TP. Ho Chi Minh, ngay 10 thing 04 ndm 2026

Ho Chi Minh City, April 10, 2026

TO TRINH
REPORT
(V/v: Phdt hanh trdi phiéu ch uyén doi ra cong chiing)

(Regarding: public offering of convertible bonds)
Kinh giti: Quy Cé déng Cong ty C6 phan Nong nghiép BAF Viét Nam
To: Shareholders of BAF Vietnam Agriculture Joint Stock Company

Can cit/ Based on:

Ludt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 dé dwgc Quéc hi mese CHXHCN Viét Nam
théng qua ngay 17/06/2020, va cdc van bdn sita dsi, bé sung, hwdng dan thi hanh
(“Ludt Doanh nghiép”),

The Enterprise Law No. 59/2020/QH14 was passed by the National Assembly of the
Socialist Republic of Vietnam on June 17, 2020, and its amending, supplementing,
and implementing guidelines (“Enterprise Law”);

Ludt Chimg khodn s6 54/2019/QH14 dd duwoc Qubc hi meée CHXHCN Viét Nam
théng qua ngay 26/11/2019 va cdc vin ban sia déi, b6 sung, huebng déan thi
hanh(“Ludt Chitng khodn”),

The Securities Law No. 54/2019/QH14 was passed by the National Assembly of the
Socialist Republic of Vietham on November 26, 2019, and its amending,
supplementing, and implementing guidelines ('Securities Law)).

Nghi dinh 56 155/2020/NP-CP ngay 31/12/2020 quy dinh chi tiét thi hanh mét s6 diéu
cua Ludt Chitng khodn (“Nghi dinh 155”);

Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020, providing detailed
regulations for the implementation of a number of articles of the Securities Law
(“Decree 1557);

Nghi dinh s6 245/2025/ND-CP ngday 11/09/2025 sira ddi, bé sung mét sé diéu cia
Nghi dinh s6 155/2020/NP-CP ngay 31/12/2020 (“Nghi dinh 245");
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Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025 amends and supplements a
number of articles of Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020
(“Decree 2457),

—  Dibulé té chire va hoat dong Cong ty CP Néng nghiép BAF Viét Nam ( “Diéu 1¢ Cong
ty”).
The Charter of Organization and Operation of BAF Vietnam Agriculture Joint Stock
Company (“Company Charter”).

—  Tinh hinh thuc té tai CTCP Néng nghiép BAF Viét Nam ("Céng ty BAF").
The actual situation at BAF Vietnam Agriculture Joint Stock Company ("BAF
Company").

Héi ddng quén tri (HDQT) Céng ty C6 phan Nong nghiép BAF Viét Nam kinh trinh
Pai hoi ddng cb dong (DHDCD) xem xét va théng qua phuong an phat hanh tréi phiéu
chuyén doi ra cong ching, Phuong 4n st dung von thu duge tir dot phat hanh va viéc niém
yét trai phiéu trén hé thong giao dich ching khoan ctia Cong ty c¢d phan Nong nghiép BAF
Viét Nam. Phuong an cu thé nhu sau:

The Board of Directors (BOD) of BAF Vietnam Agricultural Joint Stock Company
respectfully submits to the General Meeting of Shareholders (GMS) for consideration and
approval the plan for public issuance of convertible bonds, the plan for use of proceeds
from the offering, and the listing of bonds on the securities trading system of BAF Vietnam
Agricultural Joint Stock Company. The specific plan is as follows:

T4 Chirc Phat Hanh | Cong ty ¢d phan Nong nghiép BAF Viét Nam

Issuer BAF Vietnam Agriculture Joint Stock Company
Loai Tréi Phiéu Trai phiéu chuyén ddi, khéng kém ching quyén, khong c6 Tai
Type of Bond san bao dam va khong phai 13 no thir cép cta T Chire Phat Hanh.

Convertible, non-warranted, unsecured corporate bond, not
classified as subordinated debt of the Issuer.
Ménh gia Trai Phiéu | 100.000 VND (M3t trim nghin Dong Viét Nam).

Par Value VND 100,000 (One hundred thousand Vietnamese dong)

S& lugng Trai Phidu | Téi da 12.000.000 (muoi hai tridu) tréi phicu

chao ban Up to 12,000,000 (twelve million) bonds.

Number of Bonds

Offered

Tdng ménh gia Trai | Téi da 1.200.000.000.000 VND (Mot nghin hai trim ty Dong
Phiéu chao ban Vidt Nam).

Total Par Value Up to VND 1,200,000,000,000 (One trillion two hundred billion

Vietnamese dong).
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Hinh thtrc Phat hanh

Phét hanh ra cong ching

Form of Offering Public offering
Gia phat hanh 100% ménh gia
Issue Price 100% of par value

Phuwong thirc phat
hanh
Issuance Method

Phat hanh thong qua Pai ly phat hanh.
Through a designated issuing agent

Hinh thirc phat hanh
Issuance Format

Bt toan ghi so/dir lidu dién tir. Dit lidu dién t trong truong hop
viin ban quy pham phép luat, quy ché 6 lién quan ctia Tong Cong
ty Luu ky va Bu trir Ching khoan Viét Nam (“VSDC”), S& Giao
Dich Chimg Khoan va cac co quan Nha nudc khac co yéu cau
hoic trong trudng hgp dugce quy dinh tai cac diéu kién Trai Phiéu
va/hodc cdc tai liéu giao dich.

Book-entry/electronic  data format, in accordance with
applicable regulations and requirements of the Vietnam
Securities Depository and Clearing Corporation (VSDC), Stock
Exchanges, and relevant authorities, or as specified in the Bond
Conditions and/or Transaction Documents.

K3y han Tréai Phiéu 36 (ba muoi sau) thang ké tir Ngay Phat Hanh.

Tenor 36 (thirty-six) months from the Issue Date.

Ngay Phat Hanh Du kién phat hanh trong nim 2026, sau khi T Chirc Phat Hanh
Issue Date nhan duoc chp thuan cia Uy Ban Chiing Khoan Nha Nude.

Expected to be issued in 2026, after the Issuing Organization
receives approval from the State Securities Commission.

L3i Sut Trai Phiéu

C6 dinh 10%/nam.

Interest Rate Fixed at 10% per annum.
Ky Tinh Lai - 06 théang/lin, k& tir va bao gdbm Ngay Bit Dau Tinh Lai cua Ky
Interest Period: Tinh Lai d6, cho dén nhung khong bao gbm Ngiy Bt Dau

Tinh L4i ctia Ky Tinh Lai lién sau hodc cho dén va khong bao
gom Ngay Dao Han hodc ngay mua lai truée han hodc ngay
dén han khac theo quy dinh tai Van Kién Tréi Phiéu.

Every 6 months, from and including the Interest
Commencement Date of the relevant period to but excluding
the next Interest Commencement Date, or until but excluding
the Maturity Date or Early Redemption Date, as specified in
the Bond Documents.
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- Ngay Bét Pau Tinh Lai: La Ngay Phat Hanh d6i v6i Ky Tinh
Lai dau tién; 1a mdi ngay tron 06 thang ké tir Ngay Phat Hanh
d6i voi cac Ky Tinh Lii tiép theo.

Interest Commencement Date: The Issue Date for the first
interest period, every six months thereafter for subsequent
periods.

- Tién 14 coa mdi Ky Tinh Lai duge tinh cho sd ngay thuc té
cua Ky Tinh L&i d6 trén co s& 01 ndm c6 365 ngay.

Interest Calculation Basis: Actual days in the interest period,
based on a 365-day year.

- D& lam 18, (i) Trai Phiéu dugc chuyén dbi thanh ¢d phiéu phé

thong vao mdi dot chuyén dbi s& khéng duge tinh 14i ké tir
ngdy thanh ton 1ai gan nhat truéc ngay hoan tat chuyén doi
cho dén ngay hoan tit chuyén dbi; va (ii) s6 tién tir ngay nha
dAu tu chuyén tién dit mua Trai Phiéu cho dén nhung khéong
bao gom Ngay Phat Hanh sé& khong dwgc tinh 13i.
For the avoidance of doubt, (i) Bonds converted into ordinary
shares in each conversion will not accrue interest from the
most recent interest payment date prior to the conversion
completion date up to and excluding the conversion
completion date; and (ii) the amount from the date the investor
transfers funds to subscribe for the Bonds up to but not
including the Issue Date will not accrue interest.

Phuong thérc thanh | (i) Khoan ng gdc cta Tréi Phicu s& duge thanh todn mot lan vao

toan gbe va lai ngay ddo han hodc ngay mua lai trude han hodc ngay dao
Payment Method for han khéc theo quy dinh tai Van Kién Trai Phiéu.

Principal and Principal shall be repaid in one lump sum on the Maturity
Interest Date, Early Redemption Date, or another due date as

stipulated in the Bond Documents.

(i) Tiln 1ai ctia mdi Ky Tinh Lai dugc tra sau, vao Ngay Bit
DAu Tinh Lii cia Ky Tinh Lai lidn sau; riéng tién 14i cta Ky
Tinh L&i cubi ciing ctia Trai Phiéu s& dugc thanh toan cling
véi tién gbe Trai Phiéu vao Ngay Ddo Han hodic ngdy mua
lai trude han hodc ngay dén han khéc theo quy dinh tai Vin
Kién Trai Phiéu.

Interest for each Interest Period shall be paid in arrears on

the Interest Commencement Date of the immediately
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succeeding Interest Period, provided that interest for the
final Interest Period of the Bonds shall be paid together with
the principal of the Bonds on the Maturity Date, or on any
early redemption date or other due date as provided in the

Bond Documents.

Muc Dich Phat Hanh
Purpose of Issuance

Té Chitc Phat Hanh du kién s& st dung s tién thu duge tlr vide
chio ban Tréi Phiéu dé (i) bd sung ngudn vbn phuc vu hoat dong
san xuét kinh doanh va chin nudi heo va/hodc (ii) co cAu cic
khoan ng ctia chinh T Chirc Phat Hanh.

The Issuer expects to use the proceeds from the offering of the
Bonds to (i) supplement working capital and/or (ii) restructure
the Issuer's own debts.

Phuong an st dung
vén
Use of proceeds

Tién thu duge tir viéc phat hanh Trai Phiéu du kién s& dugce sir
dung cho céc phuong an st dung von dudi day:

The proceeds from the issuance of the Bonds are expected to be
used for the following capital utilization purposes:

(i) Bb sung ngudn von phuc vu hoat dong san xuit kinh doanh

va chin nudi heo cia BAF: 700.000.000.000 VND (Bay
trdm ty dong).
Supplementing capital to support BAF's production,
business and pig farming activities, specifically: Payment
for the purchase of animal feed, pigs, and other goods:
700,000,000,000 VND (Seven hundred billion Vietnamese
dong).

(i) Co clu cdc khoan ng ctia chinh TS chirc Phat Hanh:
500.000.000.000 VND (Nim trim ty ddng).

Refinance of the Issuer's own debts: 500,000,000,000
VND (Five hundred billion Vietnamese dong).

K& hoach thanh todn
gbc, 1ai Trai Phiéu
Plan for Payment of
Bond Principal and
Interest

T4 Chirc Phat Hanh du kién str dung ngudn thu hgp phap tir hoat
dong kinh doanh cta T6 Chirc Phat Hanh, nguén thu tir hoat dong
tai chinh va céc ngudn thu khéc tir cac dw 4n ma T6 Chirc Phat
Hanh trién khai trong thoi han Tréi Phiéu (néu c6) dé thanh toan
cac nghia vu Trai Phiéu khi d&én han.

The Issuer expects to use lawful revenues from the Issuer's
business operations, revenues from financial activities, and other
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revenues from projects implemented by the Issuer during the term
of the Bonds (if any) to fulfill its Bond obligations upon maturity.

Dai Hoi ddng C6 dong giao Hoi dong quan tri quyét dinh vé viéc

lap ké hoach bé tri ngudn thanh toan géc, 14i Trai Phiéu.

The General Meeting of Shareholders delegates to the Board of
Directors the authority to decide on the preparation of a plan for
arranging the sources for payment of Bond principal and interest.

Mua lai trdi phiéu
trude han

Bond  Redemption
Prior to Maturity

(1)

(ii)

Mua lai truée han theo thoa thudn gitra Tb Chtrc Phat Hanh
Va ngudi s¢ hitu trai phidu: sau 01 nim k& tr Ngay Phat
Hanh, Té Chirc Phat Hanh c6 quyén mua lai, trong mot hodc
nhidu 14n vao bat ky thoi diém nao ddi véi cac Tréai Phiéu
duoc Nguoi S& Hiru Trai Phiéu chap nhin ban lai theo thu
tuc duge quy dinh cy thé tai Van Kién Trai Phiéu;
Redemption by Agreement: After one (01) year from the
Issue Date, the Issuer may, at any time and in one or more
tranches, redeem bonds accepted for repurchase by
Bondholders, following the procedures set forth in the Bond
Documents

Mua lai theo yéu cau ctia Nguoi S& Hitu Trai Phiéu:

Cha S& Hitu Trai Phiéu duoc quyén yéu cdu To Chirc Phat
Hanh mua lai 01 (mot) 14n vao thoi diém ngay 1am viée ngay
trude ngay tron 24 (hai mwoi tu) thang ké tir Ngay Phat Hanh
v6i khdi lwong mua lai khéng vuot qua 50% (ndm muoi phan
trdm) tong gia tri Trai Phiéu dd phat hanh va Gia Mua Lai
duge x4c dinh bing Ménh gia mdi Trai phiéu cong 14i cong
ddn ctia Trai phidu d6 chua dugc thanh toan dén nhung
khong bao gdm Ngay Mua Lai. Trong d6, 1di cong don duge
tinh v6i 1ai sudt: 6%/ndm.

Redemption at Bondholder’s Request: Bondholders shall be
entitled to request a one-time early redemption on the
business day immediately preceding the 24th-month
anniversary of the Issue Date. The redemption amount shall
not exceed 50% of the total bonds issued. The Redemption
Price shall equal the Par Value plus accrued interest (at 6%
p.a.) up to but excluding the Redemption Date.

(iii) Mua lai bt buge:

“Z A=\

-

fial e w



T4 Chirc Phat Hanh phai thue hién mua lai Trai Phiéu trude
han theo yéu cau ciia Ngudi S& Hitu Trai Phiéu khi xdy ra
bat ky Sy Kién Vi Pham.

Mua lai bét bude: The Issuer shall repurchase the Bonds
prior to maturity upon request of the Bondholders upon the
occurrence of any Event of Default as stipulated in the bond

documents.

Thoi  han chuyén
doi/Cac dgt chuyén
doi

Conversion Period /

Conversion
Tranches

Neudi s& hitu Trai Phidu c6 thé thyc hién quyén chuyén dbi
mot phan/toan bé trdi phiu dang s& hitu thanh ¢ phiéu theo
thi tuc chuyén ddi c¢b phiéu tai cac thoi diém sau:

The Bondholder may exercise the right to convert one part of
the bonds currently held into shares through the share
conversion procedure at the following times:

e Dot chuyén ddi 1: Ngay tron 1 nam ké tir Ngay Phat Hanh

Tranche 1: The date falling exactly 1 year from the Issue
Date

e Dot chuyén d6i 2: Ngay tron 2 nim ké tir Ngay Phat Hanh

Tranche 2: The date falling exactly 2 years from the Issue
Date

e Dot chuyén dbi 3: Ngay déo han

Tranche 3: Maturity Date

Gia chuyén doi

Conversion Price

Gia chuyén ddi duge tinh theo cong thire sau:

The conversion price shall be calculated in accordance with the
following formula:

P = 75% * quz()
P: Gi4 chuyén dbi
P: Conversion price

Poqzo: Gid dong cira binh quén (trung binh cfng) cta 20 phién
giao dich lién trude ngay thue hién tinh gia chuyén d6i.

Ppgz0- The average closing price (simple average) of the 20




trading sessions immediately preceding the conversion pricing
date.

Trudng hop gia chuyén déi tinh theo cong thire trén thAp hon
15.000 VND/cb phibu, gia chuyén ddi sé dwge xac dinh la
15.000 VND/cb phiéu.

In the event that the conversion price calculated pursuant to the
above formula is lower than VND 15,000 per share, the
conversion price shall be determined to be VND 15, 000 per
share.

Ty 1& chuyén ddi

Conversion Ratio

Ty 1& chuyén ddi duge xéac dinh theo cong thire sau:

Ménh gia Trai Phiéu

Ty 1é chuyén doi = = —
Gida chuyén doi

The conversion ratio is determined by the following formula:

Face Value of Bond

Conversion Price

Conversion Ratio =

Trong do:
Whereas:
o Tbng s6 cb phiéu ma mot nguoi so hitu trai phiéu nhan
duge khi thyc hién chuyén ddi Trai Phiéu tai timg dot
chuyén ddi s& dwoc lam tron xubng hang don vi.

The total number of shares received by a bondholder upon
conversion of the Bonds in each conversion tranche shall
be rounded down to the nearest whole unit.

e Toan bd phin I& thip phén clia ¢6 phan phat sinh s& bi hity
bo, khong phét hanh va t& Chitc phat Hanh khong phai
thanh todn bét ky khodn nao ddi v6i phan 1é thap phan dé.

Any fractional shares arising from the conversion shall be
cancelled and shall not be issued, and the Issuer shall not
be required to make any payment in respect of such
fractional shares.

Phét hanh ¢ phiéu
pho thong d€ phyc vu
cho viéc chuyén doi

Tai cic Dot Chuyén D6i, T6 Chirc Phat Hanh sé& thue hién cac
cong vice sau:
At each Conversion Period, the Issuer shall carry out the

Jfollowing:




Issuance of ordinary
shares for
conversion purposes

(1)

(ii)

(iii)

(iv)

Phat hanh mot lwong ¢ phiéu phd théng twong tmg véi s6
luong Trai Phidu duoc dang ky chuyén doi béi Ngudi S&
Hitu Trai Phiéu theo ty 1& chuyén d6i ("C6 Phiéu Chuyén
D4i”) v6i didu kién viée phat hanh C3 Phiéu Chuyén Déi
khong vi pham quy dinh v ty 1& so hitu nude ngoai hién
hanh;

Issue a number of ordinary shares corresponding to the
number of Bonds registered for conversion by the
Bondholder(s) in accordance with the applicable
Conversion Ratio ("Conversion Shares"), provided that
the issuance of Conversion Shares does not violate
applicable regulations on foreign ownership limits;

Thyc hién céc thu tyc dé diéu chinh von diéu 1¢ twong tmg;
Carry out the necessary procedures to adjust the charter
capital accordingly;

Thuc hién viéc ding ky, luu ky bd sung ¢ phiéu duoc
chuyén déi tir Trai Phiéu tai VSDC va niém yét bd sung cb
phiéu dugc chuyén ddi tir Tréi Phiéu trén S& Giao Dich
Chimg Khoén Thanh Phé H6 Chi Minh (HOSE).
Complete the procedures for additional registration and
depository of shares converted from the Bonds at VSDC
and additional listing of shares converted from the Bonds
on the Ho Chi Minh Stock Exchange (HOSE).

Thue hién viéc hiy niém yét sé lwong Trai Phiéu da duoc
niém yét tai S& Giao Dich Chimg Khoan Ha Noi (HNX)
khi s lwong Trai Phiéu d6 duge chuyén ddi thanh cd phiéu
phd thong.

Proceed with the delisting of the Bonds listed on Hanoi
Stock Exchange (HNX) upon the conversion of such Bonds
into ordinary shares.

Loai ¢0 phicu dugce
chuyén doi tir Trai
Phiéu

C6 phiéu phé) thong, tu do chuyén nhuong.

Ordinary shares, freely transferable.
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Type of Shares
Converted from the
Bonds

Phuong an dam bao
viéc phat hanh cb
phiéu dé chuyén dbi
dap tng quy dinh vé
ty 1& s& hitu nudc
ngoai

Plan to ensure the
issuance of shares
for conversion
complies with
foreign  ownership
ratio regulations:

Ty 1& s hitu nude ngoai tdi da tai Cong ty BAF thyc hién theo
cong vin sé 705/UBCK-QLCB ngdy 20/02/2023 cia Uy ban
chimg khoan Nha nudce va duge quy dinh ¢ mirc 39,1304%. Do
d6, viéc phat hanh cb phiéu dé chuyén doi tir Trai phiéu ciing s&
dam bao ty 16 ndm gitt ciia Nha dau tur nwde ngodi khong vugt
qué 39,1304% vbn didu 16 & dap tng diéu kién vé ty 1& s& hitu
nude ngoai toi da tai Cong ty BAF theo ding quy dinh cta phap
luat.

The maximum foreign ownership ratio at BAF Company is
governed by Official Letter No. 705/UBCK-QLCB dated 20
February 2023 issued by the State Securities Commission of
Vietnam, and is set at 39.1304%. Accordingly, the issuance of
shares upon conversion of the Bonds shall also ensure that the
shareholding of Foreign Investors does not exceed 39.1304% of
the charter capital, in compliance with the applicable regulations
on maximum foreign ownership ratio at BAF Company.

Dai Hoi Ddng Cb Pong giao va quy quyén cho Hoi Pong Quan
Trj 1én phuong 4n chi tiét && dam bio viéc phat hanh cb phiéu
@& chuyén ddi tir Trai Phiéu dép tmg quy dinh vé tj 1€ s& hitu
nuée ngoai thi da.

The General Meeting of Shareholders delegates and authorizes
the Board of Directors to approve the plan to ensure that the
issuance of shares for conversion from Bonds complies with
Jforeign ownership ratio regulations.

Céc ToO chic tham
gia (du kién)
Participating
Entities (Tentative)

- T Chirc Tu VAn V& HO So Chao Ban Trai Phiéu, Pai Ly
Phat Hanh
Bond Offering Documentation Advisor and Issuing Agent
- Pai Dién Ngudi S¢ Hitu Trai Phidu
Bondholders’ Representative

Ping ky va luu ky
Registration and
Depository

Tr4i Phiéu s& duge ding ky va luu ky tai Tong cong ty Luu ky va
Bu trir chirng khoan Viét Nam (VSDC).

The Bonds shall be registered and deposited with the Vietnam
Securities Depository and Clearing Corporation (VSDC).
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Niém yét
Listing

Trai Phiéu s& duge ding ky niém yét trén hé thdng giao dich
chimg khoan tai HNX sau khi két thiic dot phat hanh va trong thoi
gian quy dinh.

The Bonds shall be registered for listing on the securities trading
system of HNX upon completion of the issuance and within the
prescribed period.

Uy quyén va giao
Hoi Bong Quan Tri:

Authorizes and
delegates to the
Board of Directors

Dua trén phuong 4n phéat hanh Trai Phiu da duoc Pai Hoi Dong
Cb Pong thong qua, Dai Hoi Péng C6 Déng ty quyén va giao
H6i Ddng Quan Tri trién khai va thue hién cic cdng viée can thiét
litn quan dén viée phat hanh Trai Phiéu, bao gdm nhung khong
gidi han céc cong viéc cu thé nhu sau:

Based on the Bond issuance plan approved by the General
Meeting of Shareholders, the General Meeting of Shareholders
hereby authorizes and delegates to the Board of Directors to
carry out all necessary actions relating to the Bond issuance,
including but not limited to the following specific tasks:

- Quyét dinh chi tiét phuong 4n phdt hanh Trai Phiéu va cac
ndi dung lién quan dén viéc phat hanh Trai Phiéu;

Decide on the detailed Bond issuance plan and all matters
relating to the Bond issuance;

- Trién khai thuc hién céc thi tuc xin chép thuan caa Uy
Ban Chimg Khodn Nha Nudc va cic co quan ¢ thim
quyén lién quan (néu c6) dé phé chudn viéc phat hanh Tréi
Phiéu;

Carry out the procedures to obtain approval from the
State Securities Commission and other relevant competent
authorities (if any) for the Bond issuance;

- Quyét dinh c4c van @ lién quan dén viée st dung von huy
dong tir viée phat hanh Trai Phiéu va phan bé sb tién thu
duoc tir dot phat hanh Tréai Phiéu theo tinh hinh va diéu
kién thuc t& phd hop véi phwong én phat hanh Tréi Phiéu
di duoc Dai Hoi Ddng C6 Péng phé duyét nhim dam bao
stt dung vén mét cach hiéu qua nhat;

Decide on matters relating to the use of proceeds raised
from the Bond issuance and the allocation of such




proceeds (including but not limited to amending,
supplementing, or adjusting the detailed intended use of
proceeds, revising the plan for utilization of raised capital,
etc.) in accordance with actual circumstances and
conditions, consistent with the purpose of the Bond
issuance as approved by the General Meeting of
Shareholders, so as to ensure the most effective use of
capital,;

Trong trudong hop can thiét, HDQT duoc quyén thay doi
vi/hoic diéu chinh phuong 4n phét hanh, phuong an st
dung vbn thu duoge tir dot chao ban dé dam bao loi ich cao
nhét cho Céng ty va cac cd dong. Viée thay ddi va/hogc
didu chinh phuong an phéat hanh, phwong an sir dung vbn
cia HDQT phai dam bao didu kién thude thAm quyén
quyét dinh cia HDQT va dap tmg céc quy dinh cua phap
ludt cd lién quan.

When necessary, the Board of Directors is entitled to
change and/or adjust the issuance plan and/or the plan for
utilization of proceeds from the offering in order to ensure
the highest interests of the Company and its shareholders.
Any change and/or adjustment to the issuance plan and/or
capital utilization plan by the Board of Directors must
remain within the decision-making authority of the Board
of Directors and comply with applicable laws and
regulations.

Thuyec hién viée chuyén di Trai Phiéu thanh cb phiéu phd
thong theo yéu cau ctia Ngudi S& Hitu Tréi Phiéu tai ting
Dot Chuyén Déi;

Carry out the conversion of Bonds into ordinary shares
upon request of the Bondholder(s) at each Conversion
Period;

Phé duyét viéc phat hanh cb phiéu pho théng phuc vy cho
viée chuyén ddi, tinh toan s lugng C4 Phidu Chuyén Doi
va céc didu kién khac lién quan dén viéc chuyén doi Trai
Phiéu thanh cb phiéu phd théng ctia T6 Chire Phat Hanh;
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Approve the issuance of ordinary shares for conversion
purposes, calculate the number of Conversion Shares, and
determine other conditions relating to the conversion of
Bonds into ordinary shares of the Issuer,

Thue hién thi tuc ding ky thay dbi vén didu 18 va didu
chinh Gidy ching nhin dang ky doanh nghiép cta To
Chtrc Phat Hanh sau khi viéc chuyén ddi Tréi Phiéu thanh
cb phiéu phd théng hoan thanh;

Carry out the procedures for registration of changes to
charter capital and amendment of the Issuer's Enterprise
Registration  Certificate upon completion of the
conversion of Bonds into ordinary shares;

Thuyc hién céc thi tuc, cong viée can thiét dé (i) ding ky
luu ky, dang ky niém yét s6 Trai Phiéu phat hanh thanh
cdng sau dot phat hanh, (ii) huy dang ky Iwu ky, dang ky
niém yét s6 luong Trai Phiéu duge chuyén dbi thanh b
phiéu phd thong tai mdi Pot Chuyén Déi, va (iii) ding ky
lwu ky, ding ky niém yét bd sung cb phidu dugc chuyén
dbi tir Trai Phiéu tai mdi Dot Chuyén Ddi;

Carry out all necessary procedures and actions to (i)
register for depository and listing of the Bonds
successfully issued after the offering, (ii) cancel the
depository registration and listing of Bonds converted into
ordinary shares at each Conversion Period, and (iii)
additionally register for depository and listing of shares
converted from the Bonds at each Conversion Period;

Thuyec hién thi tyc diéu chinh, han ché ty 1& s& hiu nuée
ngoai (néu thiy can thiét);

Carry out the procedures to lock the foreign ownership
limit (if deemed necessary),

Quyét dinh sira ddi didu kién chuyén déi d6i véi nha dau
tu nude ngoai (néu co) trong trudng hop Tb Chirc Phét
Hanh didu chinh gi6i han ty 18 s& hiru nude ngoai tai TS
Chttc Phat Hanh, dam bao quyén loi cia cac ¢ déng va
T Chitc Phat Hanh theo quy dinh ctia phép luat;
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Decide on amendments to the conversion conditions
applicable to foreign investors (if any) in the event the
Issuer adjusts its foreign ownership limit, ensuring the
rights and interests of shareholders and the Issuer in
accordance with applicable laws;

. Phé duyét cac hgp dong va céc tai liéu khac ¢ lién quan
dén viée phat hanh Trai Phiéu; va
Approve agreements and other documents relating to the
Bond issuance; and

- Céc ndi dung khac, bao gdm nhung khong gidi han &, viée
didu chinh, stra d6i, bd sung cac ndi dung lién quan tdi cac
ndi dung néu trén, hodc thuc hién cc ndi dung phat sinh
khéc dé hoan thanh viéc phat hanh Trai Phiéu.

Any other matters, including but not limited to, adjusting,
amending, or supplementing the matters referred to
above, or undertaking any other arising tasks necessary to
complete the Bond issuance.

Kinh trinh Dai hoi cb déng xem xét va bicu quyét thong qua.
This is submitted to the Shareholders' Meeting for consideration and approval by vote.

Xin tran trong cam on!

Thank you very much!
Noi nhin: T/M. HOI PONG QUAN TRI
- Nhu trén/ As addressed to, On behalf ofthe Board of Directors
- Lwu HDQI, BKS, HCNS/ Save for the CHU TICH HPQT

Board of Directors, Supervisory Board, and
Human Resources Department.

Trwong Sy Ba



CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

NONG NGHIEP BAF VIET NAM Péc lap — Tw do — Hanh phiic

BAF VIETNAM AGRICULTURE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence — Freedom — Happiness
S8/ No.: 13/2026/TTr-PHCD TP. H6 Chi Minh, ngay 10 thang 04 ndm 2026

Ho Chi Minh City, April 10, 2026

TO TRINH DAI HOI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2026
REPORT TO THE 2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
V/v: Mién nhi¢m va bau thay thé, bd sung thanh vién Hpi dong qudn tri
Regard: Dismissal and election/appointment of Board of Directors members

Cén cit/ Base on:

- Ludt Doanh nghiép 56 59/2020/QH14 dd duoc Quéc héi meoe CHXHCN Viét
Nam théng qua ngay 17/06/2020, va cde vin bdn siia doi, bé sung, hudng dan thi
hanh (“Ludt Doanh nghiép”);

The Enterprise Law No. 59/2020/QH14 was passed by the National Assembly of
the Socialist Republic of Vietnam on June 17, 2020, and its amending,

supplementing, and implementing guidelines (“Enterprise Law”);

- Ludt Chitng khodn 56 54/2019/QHI14 da dwoc Qué’c héi nuwoe CHXHCN Viét
Nam théng qua ngay 26/11/2019 va cdc vin ban sira déi, bo sung, hudng dén thi
hanh (‘Ludt Ching khodn™),

The Securities Law No. 54/2019/QHI14 was passed by the National Assembly of
the Socialist Republic of Vietnam on November 26, 2019 , and its amending,
supplementing, and implementing guidelines ("Securities Law’).

- Nghi dinh s6 155/2020/NP-CP ngay 31/12/2020 quy dinh chi tiét thi hanh mét sé
diéu ciia Ludt Chitng khodn (“Nghi dinh 155”);

Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020, providing detailed
regulations for the implementation of a number of articles of the Securities Law
(“Decree 1557);

- Nghi dinh s6 245/2025/NP-CP ngay 11/09/2025 sira d6i, bé sung mot so diéu
ciia Nghi dinh s6 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 (“Nghi dinh 245”);

Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025 amends and
supplements a number of articles of Decree No. 155/2020/ND-CP dated
December 31, 2020 (“Decree 245");

- DPidu I¢ 18 chire va hoat dong Céng ty CP Néng nghiép BAF Viét Nam (“Diéu I¢
Cong ty”),

The Charter of Organization and Operation of BAF Vietnam Agriculture Joint
Stock Company (“Company Charter”);



- Don dé cithing cie thanh vién Hoi dong qudn tri nhiém ky 2026-2031 ciia cdc co
déng/nhém cé dong givi Cong ty tinh dén hét 15h00p ngéyl0/04/2026,
The Nomination/Candidacy Forms for members of the Board of Directors for the
2026-2031 term submitted by shareholders/groups of shareholders to the
Company as of 03:00 PM on April 10, 2026,

Pé dam bao sb lwong thanh vién Hoi dong quan tri (“HPQT™) 1a 05 (ndm) nguoi
theo quy dinh tai Diéu 1& Cong ty va sy cAn thiét cho HPQT thuc hién t6t cong téc
quan tri hoat dong, HPQT kinh trinh Dai hoi dong cb dong (“PHPCPD”) thong qua

viéc kién toan nhan sy HPQT vdi nhiing ndi dung sau:

To ensure that the number of members of the Board of Directors ("BOD") is 05
(five) as stipulated in the Company's Charter and given the necessity for the BOD to
effectively carry out its operational management duties, the BOD respectfully submits
to the General Meeting of Shareholders ("GMS") the following personnel
restructuring of the BOD:

1. Théng qua viéc mién nhi¢m thanh vién HDQT

Through the dismissal of a member of the Board of Directors.

Tinh dén thoi diém dién ra cudc hop Dai hoi dong cb déng thudng nién nim 2026,
Ba Bui Hwong Giang va Ong Lé Xuin Tho dd hoan thanh nhiém ky thanh vién Hoi
ddng quan tri tai CTCP Nong nghiép BAF Viét Nam theo quy dinh. Trong subt nhiém ky
cia minh, Ba Bui Huong Giang va Ong Lé Xuéan Tho da thue hién dAy di quyén va nghia
vu clia thanh vién Hoi dong quén tri, da c¢6 nhitng dong gép tich cuc trong cong tac quan
tri, dinh hudng va gidm sat hoat dong ctia Cong ty. Ban lanh dao xin trén trong ghi nhan
va thay mit cac c¢b dong ciing toan thé Cong ty giri 10 cam on séu sdc t6i Ba Bui Hwong
Giang va Ong Lé Xuin The vi nhitng dong gop va tinh than trach nhiém trong sudt thoi
gian ddm nhiém cuong vi thanh vién Hoi ddng quan tri nhiém ky 2021 —2026.

As of the 2026 Annual General Meeting of Shareholders, Ms. Bui Huong Giang
and Mr. Le Xuan Tho have completed their terms as members of the Board of Directors
of BAF Vietnam Agriculture Joint Stock Company as stipulated. Throughout their term,
Ms. Bui Huong Giang and Mr. Le Xuan Tho fully exercised their rights and obligations as
members of the Board of Directors, making positive contributions to the management,
direction, and supervision of the Company's operations. The Board of Directors
respectfully acknowledges and, on behalf of the shareholders and the entire Company,
extends its deepest gratitude to Ms. Bui Huong Giang and Mr. Le Xuan Tho for their
contributions and sense of responsibility during their tenure as members of the Board of
Directors from 2021 to 2026.

Cin ctt theo quy dinh ctia Ludt Doanh nghiép, Ludt Chirng khoan va Piéu 1¢ hoat
dong ciia CTCP Néng nghiép BAF Viét Nam, HDQT kinh trinh Dai hoi ddng co dong

théng qua viéc mién nhiém tu cdch thanh vién HDQT dbi voi ba Bui Hwong Giang va
2
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ong Lé Xuin Tho bit ddu tir ngay 23/04/2026 do két thiic nhiém ky 5 ndm (tit ndm
2021 dén 2026).

In accordance with the provisions of the Enterprise Law, the Securities Law, and

the Articles of Association of BAF Vietnam Agriculture Joint Stock Company, the
Board of Directors respectfully submits to the General Meeting of Shareholders for
approval the dismissal of Ms. Bui Huong Giang and Mr. Le Xuan Tho from their
positions as members of the Board of Directors, effective from April 23, 2026, due to
the completion of their 5-year term (from 2021 to 2020).

2.

Théng qua viéc biu thay thé, bo sung thanh viéen HDQT

Through the election of replacement and additional members of the Board of
Directors

S4 luong thanh vién HPQT cin thiét cho viéc diéu hanh quéan tri Cong ty va theo
quy dinh tai Pidu 1¢ Cong ty 1a: 05 thanh vién;

The number of Board of Directors members required for the company's
management and administration, as stipulated in the Company's Articles of
Association, is 5 members.

Pé dim bao dii s6 lugng thanh vien HPQT theo yéu cau, HDQT kinh trinh Dai
hoi ddng c¢b déng thuong nién nim 2026 thong qua viée béu thay thé, bd sung
thanh vién HPQT véi s6 luong 1a 02 ngudi;

To ensure the required number of Board of Directors members, the Board of
Directors respectfully submits to the Annual General Meeting of Shareholders
2026 the proposal to elect two replacement and additional members to the Board
of Directors.

Nhiém ky ctia thanh vién HDQT bau thay thé, b6 sung la: 05 (ndm) ndm, tir ndm
2026 dén nam 203 1;

The term of office for the newly elected or supplementary members of the Board
of Directors is: 05 (five) years, from 2026 to 2031,

Hoi ddng quan tri da giti thong bdo v& viéc bau bd sung thanh vién HDQT dén
céc Quy cb dong. Két thic thdi han quy dinh tai thong bao (dén hét 15h00p ngay
10/04/2026), Hoi ddng quan tri d tiép nhan 01 don d& cir tir ¢6 dong la Cong ty
Cb phan Siba Holdings, gt vé hop 18 va dap ting du diéu kién so v6i quy dinh;
The Board of Directors has sent a notice regarding the election of additional
members to the Board of Directors to the shareholders. The deadline specified in
the notice (until the end of the period) has expired. At 3:00 PM on April 10,
2026, the Board of Directors received 01 nominations from shareholder Siba
Holdings Joint Stock Company, which were submitted validly and met all the
requirements as stipulated;

Danh sach dé cir, ing cit Thanh vién HPQT trinh Pai hoi ddng cb déng nhu sau:
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The list of nominees and candidates for Board of Directors members submitted to

the General Meeting of Shareholders is as follows:

L . Chire vu dé cir/irng cir
Stt Ho va tén rng vién -
: Position to be
No. Candidate's full name . :
nominated/candidate
1 B4/ Mrs: Bui Huong Giang Thanh vién HDQT/ BOD Member
2 | Ong/ Mr: Nguyén Vin Pht Thanh vién HDQT/ BOD Member

(So yéu Iy lich ctia cac ca nhan dugc d€ cir/img cir vao HPQT da dugc dan cong
khai tai Dai hoi ddng cb dong thudng nién ndm 2026 d& Quy cd déng dugc biét).

(The resumes of the individuals nominated/candidated for the Board of Directors
have been publicly posted at the 2026 Annual General Meeting of Shareholders for the
benefit of our esteemed shareholders).

Hoi d6ng quan trj kinh trinh Dai hdi ddng cb dong thong qua.

The Board of Directors respectfully submits this to the General Meeting of

Shareholders for approval.

Trén trong./.
Best regards./.
Noi nhin/ Recipient: T/M. HOI PONG QUAN TRI
- Co dong (website cty)/ Shareholders On behalf of the Board of Directors
(company website);

- HDPQT, BKS, TGD/ Board of
Directors, Supervisory Board, Board of

General Director;
- Luu VT/ Records.

Trwong Sy Ba



CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
Poc lap — Tw do — Hanh phuc
SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence — Freedom — Happiness

CONG TY CO PHAN
NONG NGHIEP BAF VIET NAM

BAF VIETNAM AGRICULTURE
JOINT STOCK COMPANY

TP. H6 Chi Minh, ngay 10 thing 04 nam 2026
Ho Chi Minh City, April 10" 2026

PON PE CU THANH VIEN HQI PONG QUAN TRI
CONG TY CP NONG NGHIEP BAF VIET NAM NHIEM KY 2026 — 2031

NOMINATION FOR BOARD OF DIRECTORS MEMBER
BAF VIETNAM AGRICULTURE JOINT STOCK COMPANY TERM 2026 - 2031

Kinh giti: - Hoi dong Quan tri CTCP Noéng nghiép BaF Viét Nam

Dear:

Chng tdi 1a ¢ dong cta Cong ty c¢b phin Nong nghiép BaF Viét Nam gdm:

Board of Directors of BaF Vietnam Agriculture Joint Stock

Company

Ban t6 chirc dai hoi dong ¢ dong thwong nién nim 2026

CTCP Nong nghiép BaF Viét Nam

Organizing Committee of the 2026 Annual General Meeting
of Shareholders of BaF Vietnam Agriculture Joint Stock

Company

We are shareholders of BaF' Vietnam Agricultural Joint Stock Company, including:

Stt | Ho va tén cb S6 CCCD/ Ngay cap, Ty1¢ % | Sbco phan
No. doéng H{ chiéu noi cap von diéu s& hitu
Shareholder's Citizen Date of issue, 1é Number of
Jull name Identification place of issue Percentage shares
Number/ of charter owned
Passport capital
Number
1 Cong ty cd 0109778609 | Cap ngay 14/10/2021 | 31,47% 95.681.935
phan Siba tai S¢ KH&DT TP. Ha
Holdings Noi
Siba Holdings Issued on October 14,
Joint Stock 2021 by the Hanoi
Company Department of
Planning and
Investment.
Téng cong 31,47% | 95.681.935
Total

Ngudi dai dién: Ong Trwong Sy Ba — Chii tich HDQT

Representative: Mr. Truong Sy Ba - Chairman of the Board of Directors




Cén ctr quy dinh ctia Phéap luat va Piéu 18 td chitc va hoat dong Cong ty cb phan
Nong nghiép BaF Viét Nam, Chung t6i tran trong dé ctt img vién bau vao Thanh vién
HDPQT cua Cong ty nhu sau:

Based on the provisions of the law and the Articles of Organization and
Operation of BaF Vietnam Agricultural Joint Stock Company, We respectfully
nominate the following candidate for election to the Board of Directors of the
Company:

1. Ba/Mprs: Bui Huong Giang
Ngay sinh/ Date of birth: 30/11/1980
Noi sinh/ Place of birth: Hai Phong

Trinh do hoc van/ Educational level: Ctr nhan
2. Ong/Mr: Nguyén Vin Pht

Ngay sinh/ Date of birth: 08/07/1984

Noi sinh/ Place of birth: Hai xuan - Ninh Binh

Trinh d6 hoc van/ Educational level; Cix nhan

Chung t6i cam doan Céac Ong/Ba trén c6 du d1eu kién duoc dé cir vao vi tri thanh
vién HDPQT theo quy dinh ctia Phap luét, Diéu 1¢ to chirc va hoat dong Cong ty cb
phan Nong nghiép BaF Viét Nam, thong bdo bau cir va Quy ché bau ctr tai Pai hoi
ddng cb dong thuong nién nim 2026 cia Cong ty cd phan Néng nghiép BaF Viét
Nam.

We certify that the above-mentioned individuals are eligible to be nominated for
the position of Board Member in accordance with the Law, the Charter of
Organization and Operation of BaF Vietnam Agriculture Joint Stock Company, the
election notice and the Election Regulations at the 2026 Annual General Meeting of
Shareholders of BaF Vietnam Agriculture Joint Stock Company.

Chung t6i cam két chiu trach nhiém vé tinh chinh x4c trung thuc clia ndi dung
vin ban va ho so kém theo dong thoi cam két tudn thu ddy du theo quy dinh ctia Piéu
1é td chirc va hoat dong Cong ty cb phin Nong nghiép BaF Viét Nam va Quy ché bau
ctt tai Pai hoi ddng ¢b déng thudng nién nam 2026 ciia Cong ty cb phdn Nong nghiép
BaF Viét Nam.

:)

7‘?594

ING TY
5 PHAN
IG NGHIE

BAF
IET NAM

N
W6 C

g5)

‘H"Q_-__—a/ﬂ‘



We hereby commit to being responsible for the accuracy and truthfulness of the
content of this document and accompanying records, and commit to fully comply with
the regulations of the Charter of Organization and Operation of BaF Vietnam
Agriculture Joint Stock Company and the Regulations on Elections at the 2026 Annual
General Meeting of Shareholders of BaF Vietnam Agriculture Joint Stock Company.

Xin trdn trong cam on!

Thank you very much!

CONG TY CO PHAN SIBA HOLDINGS
CHU TICH HPQT

SIBA HOLDINGS JOINT STOCK COMPANY
CHAIRMAN OF THE BOARD OF

Truwong Sy Ba

Ho so kém theo/ Attached documents:
1. 03 Bén chinh ké khai Ly lich ciia iing vién (theo Mdu sé 6.PL2),
Three original copies of the applicant's resume (according to Form No. 6.PL2).

2. Gidy up quyén hop 1é (néu cé déng uy quyén cho ngudi khdc dé cir).
A valid power of attorney (if the shareholder authorizes another person to make the
nomination,).

3. Ban sao hop lé HE khau thuong trii (hodc Gidy ddng ky tam tru), CCCD/H¢
chiéu/... va cde bing cdp chitng nhan trinh @6 hoc van ciia ting vién.
Valid copies of the applicant's permanent residence registration certificate (or

temporary residence registration certificate), citizen identification card/passport/...
and educational qualifications/certificates.



SO YEU LY LICH/ CURRICULUM VITAE

UNG VIEN THAM GIA BAU CU THANH VIEN HOI PONG QUAN TR]
CONG TY CO PHAN NONG NGHIEP BAF VIET NAM
NHIEM KY 2026 - 2031

CANDIDATE FOR ELECTION TO THE BOARD OF DIRECTORS BAF VIETNAM
\ AGRICULTURE JOINT STOCK COMPANY FOR THE TERM 2026 - 2031

Ho va tén/ Full name: Bui Huong Giang.

Gioi tinh/ Gender: Nii/ Female.

Ngay sinh/ Date of birth: 1980.

Noi sinh/ Place of birth: Hai Phong.

Qubc tich/ Nationalify: Viét Nam.

Dan toe/ Ethnicity: Kinh; Qué quan/ Native village: Hai Phong.
Trinh d§ viin hod/ Education level: 12/12.

Trinh d§ chuyén mon/ Professional qualification: Cir nhan/ Bachelor.

| B A R e B

«Qua trinh cong tac/ Work Experience:

Thoi gian/ Timeline Don vi cong tac/ Organization Chie vu/ Position
(Tir thang, nam dén
thang, nam/
From month, year to
month, year)

2002 — 2006 Cong ty TNHH Tén Long Van -Nhén vién Kinh doanh
Tan Long Van Co., Ltd Sales Executive

2007 —2013 Céng ty cb phan Tén Long Quan ly Kinh doanh nganh néng san
Tan Long Group Joint Stock nguyén ligu TACN chi nhanh Hb
Company Chi Minh

Sales Manager - Agricultural Raw
Materials for Animal Feed (Ho Chi

Minh City Branch)
2014 — Thang 3/2017 | Cong ty ¢b phan HUM Giam ddc diéu hanh nganh néng san
2014 — March 2017 HUM Joint Stock Company nguyén liu TACN phia Nam Viét
Nam

Chief Executive Officer-
Agricultural Raw Materials for
Animal Feed (Southern Vietnam)

T thang 4/2017 — Cong ty cd phan Nong nghiép BAF | Giam ddc diéu hanh nganh néng san
Théang 6/2020 Vigt Nam Chief  Executive  Officer -
April 2017 — June 2020 Agricultural Division
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BAF Vietnam Agriculture Joint Stock
Company

Tir thang 7/2020 — Céng ty cb phin Néng nghiép BAF | Chu tich HDQT kiém Téng Giam
Thang 2/2021 Viét Nam dbe
July 2020 — February | BAF Viemam Agriculture Joint Stock | Chairman of the Board of Directors
2021 Company and General Director
Tir thang 12/2021 —Nay | Céc cong ty con ctia BAF nhu ké khai | Chi tich Cong ty/ Thanh vién
December 2021 - tai myc 10. Céc chirc vy hién dang | HDTV/Téng Gidm déc/Gism déc
Present ndm giif tai t6 chirc khac Chairwoman of the Company /

Subsidiaries of BAF at section 14.
Positions in other companies

Member of the Members' Council/
General Director/ Director

T thang 3/2021 — Nay
March 2021 - Present

Cong ty cb phan Nong nghiép BAF
Viét Nam
BAF Vietnam Agriculture Joint Stock
Company

Thanh vién HDQT kiém Téng Giam
dbc

Member of the Board of Directors
and General Director

10.  Tén cdac Cong ty wng vién dang nim git chitc vu khic/ Positions held in other

companies:
Stt Tén cong ty Chitc vu
No. Company name Positions
Chu tich cong ty, Giam dbc va Ngudai dai
) Cong ty TNHH Anh Vii Pha Yén dién phap luat
Anh Vu Phu Yen Co., Ltd. Chairwoman of the Company, Director
and Legal Representative
Céng ty TNHH San xuét Thuong mai dich vy Chén | Chu tich cong ty, Gidm dbc va Nguoi dai
5 nudi Minh Thanh dién phap luét
Minh Thanh Manufacturing, Trading and Services | Chairwoman of the Company, Director
Co., Ltd. and Legal Representative
Chu tich cong ty, Giam déc va Nguoi dai
3 Coéng ty TNHH Chan nudi Bao Ngoc dién phap luét
Bao Ngoc Livestock Co., Ltd. Chairwoman of the Company, Director
and Legal Representative
Cong ty TNHH San xuit Thuong mai Dich vu Béc | Chu tich cong ty, Gidm dbc va Nguoi dai
4 An Khanh dién phap luat
Bac An Khanh Manufacturing, Trading and | Chairwoman of the Company, Director
Services Co., Ltd. and Legal Representative
Cong ty TNHH Séan xuft Thwong mai Dich vu | Chu tich cong ty, Gidam dbe va Nguoi dai
2 1 Béng An Khanh dién phap luat
Dong An Khanh Manufacturing, Trading and | Chairwoman of the Company, Director,
Services Co., Ltd. and Legal Representative




Cong ty TNHH Dau tu Trang Trai Xanh 1

Chu tich cong ty, Giam doc va Ngudi dai
dién phéap luat

6
Trang Trai Xanh 1 Investment Co., Ltd. Chairwoman of the Company, Director
and Legal Representative
7 Céng ty TNHH Dau tu Trang Trai Xanh 2 Giam dbc va Nguoi dai dién phép luat
Trang Trai Xanh 2 Investment Co., Ltd. Director and Legal Representative
Chu tich cong ty, Giam dbc va Nguoi dai
g Céng ty TNHH Chén nuéi Nam An Khanh dién phap luét
4 Nam An Khanh Livestock Co., Ltd. Chairwoman of the Company, Director
and Legal Representative
Cong ty c¢b phan chdn nudi Cong nghé cao Hai Tbng Giam dbc va Nguoi dai dién phap
9 Déang Tay Ninh luat
Hai Dang Tay Ninh High-Tech Livestock Joint | General Director and Legal
Stock Company Representative
) Chu tich cong ty, Giam dbc va Nguoi dai
Céng ty TNHH Chan nudi Cong nghé cao Séng Mu 'c,l Ag . SRR
; dién phap luat
10 | Hinh
Chai the C , Director
Song Hinh High-Tech Livestock Co., Ltd. airwoman of the ?Jrrparry rector
and Legal Representative
Chu tich cong ty, Giam dbc va Ngudi dai
i1 Cong ty TNHH Néng nghiép BAF Binh Dinh dién phap luat
BAF Binh Dinh Agriculture Co., Ltd. Chairwoman of the Company, Director
and Legal Representative
Chu tich cong ty, Giam déc va Ngudi dai
i Cong ty TNHH Thire &n Chén nudi BAF Téy Ninh | dién phép luét
BAF Tay Ninh Feed Co., Ltd. Chairwoman of the Company, Director
and Legal Representative
Chu tich c6ng ty, Giam déc va Ngudi dai
13 Cong ty TNHH MTV BAF Meat Binh Phuéc dién theo phap luat
BAF Meat Binh Phuoc One-Member Co., Lid. Chairwoman of the Company, Director
and Legal Representative
Céng ty TNHH San xuat Thuo iDichvuTam | . . = e
q mgty : P e Gidm doc va Ngudi dai dién theo phap
U
14 |8 lut
Tam Hung M. turing, Tradi. d Services
ar: Himg, Margiwiutinng THIEE dad SErvmes Director and Legal Representative
Co., Ltd.
Coéng ty TNHH San xudt Thuong mai Xuat nhap | Chu tich cong ty, Gidm dbe va Ngudi dai
15 khau Thién Phii Son dién theo phap luét

Thien Phu Son Manufacturing Trading Import
Export Co., Ltd.

Chairwoman of the Company, Director
and Legal Representative




Cong ty TNHH Péu tu Néng nghiép Tan Chéu

Giam dbc va Nguoi dai dién theo phap

16 ludt

Tan Chau Agriculture Investment Co., Litd.

i RO SRR Director and Legal Representative

Cong ty TNHH San xuét Thuong mai Chin nudi | Chi tich cong ty, Giam dbc va Ngudi dai
17 Kim Hoi dién theo phap luit

Kim Hoi Manufacturing, Trading and Services Co., | Chairwoman of the Company, Director

Lid. and Legal Representative

Chi tich cong ty, Giam déc va Nguoi dai

8 Cong ty TNHH Tay An Khanh dién theo phép luat

Tay An Khanh Co., Lid.

Chairwoman of the Company, Director
and Legal Representative

1 Cong ty TNHH Phan bon hitu co vi sinh BAF

Chu tich céng ty, Giam déc va Nguoi dai
dién theo phéap luét

19
BAF Organic Microbial Fertilizer Co., Ltd. Chairwoman of the Company, Director
and Legal Representative
Chu tich cong ty, Giam dbc va Nguoi dai
20 Cong ty TNHH Ché bién thyc pham BAF Tay Ninh | dién theo phap luat
BAF Tay Ninh Food Processing Co., Ltd. Chairwoman of the Company, Director
and Legal Representative
Chu tich céng ty, Tong Giam dbc va
21 Céng ty TNHH Logistic BAF Viét Nam Nguoi dai dién theo phap luat
BAF Vietnam Logistic Co., Ltd Chairwoman of the Company, General
Director and Legal Representative
Co 5 phan Phat trién Néng nghiép sach Thanh | .
ong ty c0 phan Fhattrien Nong nghicp sach Thanhh |~ oxm d6c va Ngudi dai dién theo phép
Xudn 7
22 luét

Thanh Xuan Clean Agriculture Development Joint
Stock Company

Director and Legal Representative

1 Céng ty cb phan chan nudi TMC

Gidam déc va Nguoi dai dién theo phép

23 luét
TMC Livestock Joint Stock C
IVERHOCR <GB DISER L OIHp ARy Director and Legal Representative
: Chd tich cong ty, Tong Gidm ddc va
Céng ty TNHH Chan Nudi Cong nghé cao BAF | o1 €o18 > “OnE W €06 ¥d
= Nguoi dai dién theo phap luat
24 | Tay Ninh 1
Chai he C General
BAF Tay Ninh 1 High-Tech Livestock Co., Ltd, s g Chmpen. Cenery
Director and Legal Representative
Chu tich cong ty, Tong Gidm ddc v
Gty TNHE Sl Nubi €8 nghi§ cas BAR | 200, UWEL GG B 190G LRI S06° w4
o s Nguoi dai dién theo phap luét
25 | Tay Ninh 2

BAF Tay Ninh 2 High-Tech Livestock Co., Ltd.

Chairwoman of the Company, General
Director and Legal Representative




] Chd tich céng ty, Téng Giam dbc va
Coéng ty TNHH San xuat Thirc @n chin nuéi BAF ! ; .EC]_C(_)?g Y 0[’1g ) g 5
el Nguoi dai dién theo phap luét
26 | Tay Ninh 1
BAF Tay Ninh 1 Feed Co,, Lid ijtzairwonzcm of the Company, ‘General
Director and Legal Representative
Cong ty TNHH Hoa Phét Bén Giﬂém déc va Nguoi dai dién theo phap
27 luéat
Hoa Phat Bon Co., Lid.
sl il Director and Legal Representative
Co 6 phén Chin nuéi CNC Thanh Pat Gi .
Lolng ¥ €0 PHATL Ll i L Giam doc va Nguoi dai dién theo phap
ai
28 luét
Thanh Dat Gia Lai High-Tech Livestock Joint Stock ) )
Director and Legal Representative
Company
G..- d;( ‘N ‘-d.d.,. tl 1;
29 Cong ty TNHH Chan nudi Khéi Duong Iu;m L e
Khoi Duong Livestock Co., Ltd. '
SR AR Director and Legal Representative
; _— Giam ddc va Nguoi dai dién theo ph
30 Coéng ty TNHH Tuyét Hoa Dak Lak lul“atm S
i
| Tuyet Hoa Dak Lak Co., Ltd. '
Wyt o LR Vot 198 Director and Legal Representative
Co TNHH Chan nuéi C6 hé Khuyé
ong tjn han nuol Cong nghe cao Khuyen Thanh vién HDTV
31 | Nam Tién
Member of the Members’ C il
Khuyen Nam Tien High-Tech Livestock Co., Ltd. HPLEL Y tise SACHOBHS " ey
32 Cong ty TNHH Chén nudi Minh Phéat Thanh vién HDTV
Minh Phat Livestock Co., Ltd. Member of the Members' Council
13 Coéng ty TNHH Chan nudi Nhat Quyét Thanh vien HDTV
Nhat Quyet Livestock Co., Ltd. Member of the Members’ Council
11. Chire vu hién nay tai BAF/ Current position at BAF: Thanh vién HDQT kiém Tdng gidm
dbc/ Member of the Board of Directors cum Chief Executive Officer.
12. S8 lwong ¢b phan nim giit/ Owning by individual: 7.988.755 c6 phin, chiém 2,62769%
vbn diéu 18/ 7,988,755 shares, accounting for 2.62769% of charter capital;
S6 hwong c6 phan dai dién/ Number of shares held as representative: 0 cb phan/ shares.
13.  Tbng sb ¢b phin cia (nhém) ¢b dong dé cir: 95.681.935 cd phan, tuong duong véi ty 18
so hitu 31,47%.

Total shares held by the nominating shareholder (group): 95,651,935 shares, equivalent

fo an ownership ratio of 31.47%.

Téi xin cam doan nhiing 11 khai trén 1a hoan toan ding su thét va tdi xin chiu trach nhiém
trude Phap ludt vé tinh chinh x4c ctia céc thdng tin duge néu trong ban So yéu Iy lich nay.

I hereby certify that the above statements are (rue and correct, and I shall be legally
responsible for the accuracy of the information provided in this Curriculum Vitae.




T.p Hé Chi Minh, ngay 10 thdng 04 nim 2026
Ho Chi Minh City, April 10, 2026
Nguwoi khai/ Declarant

s, /7/;/2

Bui Hwong Giang
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SO YEU LY LICH/ CURRICULUM VITAE

UNG VIEN THAM GIA BAU CU THANH VIEN HQI PONG QUAN TRI
CONG TY CO PHAN NONG NGHIEP BAF VIET NAM
NHIEM KY 2026 - 2031

CANDIDATE FOR ELECTION TO THE BOARD OF DIRECTORS BAF VIETNAM
AGRICULTURE JOINT STOCK COMPANY FOR THE TERM 2026 - 2031

-
&l "‘\v?f

Ho va tén/ Full name: Nguyén Vian Phu.

Gi6i tinh/ Gender: Nam/ Male.

Ngay sinh/ Date of birth: 1984.

Noi sinh/ Place of birth: Hai Xuan, Ninh Binh.

Quoc tich/ Nationality: Viét Nam.

Dan tc/ Ethnicity: Kinh; Qué quén/ Native village: Hai Xuan, Ninh Binh.
Trinh @9 vin hoa/ Education level: 12/12.

Trinh d$ chuyén mén/ Professional qualification: Ctt nhéan/ Bachelor.

o 90 s ok B & W R

Qua trinh cong tac/ Work Experience:

Thoi gian/ Timeline Pon vi cong tac/ Organization Chikc vu/ Position
(Twr thang, nam dén
thang, nam/
From month, year to
month, year)

06/2009 — 2012 Cong ty CP Chitng khoan Thuong mai | Ph6 Phong Tu vén Tai chinh doanh
va Cong nghi¢p Viét Nam nghiép
Vietnam Industrial and Commercial | Deputy Manager of Corporate
Securities Corp Finance Advisory Department
2012 — 09/2021 CTCP Chitng khoan Phé Wall Giam déc Khéi Tu van Tai chinh
Wall Street Securities JSC Doanh nghiép
Director of Corporate Finance
Division
10/2021 — 10/2025 Cong ty cb phéan Siba Holdings Téng giam dde

Siba Holdings Joint Stock Company | Chief Executive Officer
1/2022 — Nay/ Present | Congty cd phan Tap doan co khi cong | Thanh vién HDQT
nghg cao Siba (mé ck: SBG) Member of the Board of Directors

Siba High Tech Mechanical Group
JSC (Stock code: SBG)
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10.  Tén cac Cong ty wng vién dang nim gii chitc vu khac/ Positions held in other

companies:

Stt Tén cong ty Chirc vu

No. Company name Positions

Cong ty cb phin Tap doan co khi cong nghé cao Siba | Thanh vién HDQT

(mé ck: SBG) Member of the Board of Directors
Siba High Tech Mechanical Group JSC (Stock code:
SBG)

11.  Chikc vu hién tai tai BAF/ Current position at BAF: Khong/ None.

12, S6 lwong ¢6 phén nim git/ Owning by individual: 0 c¢b phan, chiém 0% vbn diéu 1&/ 0

shares, accounting for 0% of charter capital;

SO lwgng c6 phin dai dién/ Number of shares held as representative: 0 cb phan/ shares.
13.  Tbng s6 c6 phin cia (nhém) ¢b dong dé cir: 95.681.935 cd phan, trong duong vai ty 16

s& hiru 31,47%.

Total shares held by the nominating shareholder (group): 95,681,935 shares, equivalent

to an ownership ratio of 31.47%.

Tbi xin cam doan nhitng 15i khai trén 1a hoan toan diing sy that va toi xin chiu trach nhiém
trude Phép luat vé tinh chinh xdc cua cac thong tin dugc néu trong ban So yéu 1y lich nay.

I hereby certify that the above statements are true and correct, and I shall be legally
responsible for the accuracy of the information provided in this Curriculum Vitae.

Ha Noi, ngay 10 thang 04 nam 2026
Ha Noi, April 10, 2026
Nguwoi khai/ Declarant

’%’\

/‘

Nguyén Viin Phua



